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КАРТИНА 1-Я.

Большая площадь, осажепнал сп р аван слЬ ва деревьями. Вдали впдиа дсревпя. Среди сцепы 
стои ть большое майское дерево, убранное разпоцвптными лептами.— Вокругъ него танцу- 
ю тъ. держась за руки, дйти; по обьнмъ сторонамь сцены скамьи, передъ ними столы . На
право Магдалина* Ф аиш ета, Бериарда, Нииета, разраженным попраз.шичному, кдять пироги 
и цыотъ вино. Цальво за маленькими сю л о м ъ Ж ер в еза , ст.матерыо вдшншъ. М иожсстпо м о- 
лодмхъ крестьянъ п крестьянокъ плншугъ съ  дЪтьмн. 11а лицо разряженный, но иразднич-

црму, трактипшикъ.

ЛВЛЕШ Е I.

М АГДА.Ш НА, Ф Д1Ш 1ЕТА , БЕ Р Л А Р Д А ,  ЛШ 1ЕТА, Ж Е Р П Е З А  ,

съ м а т е р ь ю , ф л о р е т а ,  и н к о л е т -ь ,  крестьяне, кресть- 
лик»,дъти.

Х О Р Ъ .

Скачи, всселнся,
Люби и играй!
Весны дождалися,
Приходить къ паиъ пай.

Маи будетъ не dt.'iiio,

Мслкнетъ — п прощай 1 
ВстрЪчантежъ безпе'шо 
Н  весело мам!

(Г р я ш :|д чосклицаще и шуиъ, тапцукнще перегопя- 
ю тся, разделяются съокопчащемъ музыки; дътп би- 
г у л  къ иатеряиь, крестьяне ложатся па землю; 

общее двпжешс и суматоха.)

ж ервеза, простирая обълт1Я.

Ф л о р ета, поди сюда; посмотри, бабуш
к а , какъ дитя разгорячилось. (Придвигаеш ь 
скамейку и вытираетялобв Флоретгь.)Спль 
зд^сьпорядочно, какъ маленькая гра-кипя,сло
жи ручки к дай полюбоватьсясобою. Ахъ м а
туш ка, какой ангслъ это дитя! неправдали?

Ф.ЮРЕТА, вскакивая п обхоа- 
тыпая шею матери 
ручонками.

А хъ! маменька, какъ я люблю тебя!

ж е р в е з л , лаская се.

Счастье мое, какъ ты хороша! Какъдпгслъ 
хороша! М атуш ка, сстьли у кого такое преле
стное дитя, какъ наша Ф лорета? ну, сядь же 
п скушай этотъ пирожокъ.

(Усажноаетъ ее и корицтъ.)

иагдалшга, другой с т а р у х с .

Послотрнтс-|<а па гра<1>скую сл уж ап к у , 
какъ она важннчасть съ  своей дЬвчопкой. 
Она воображ ает*, что во всей Ф р ан ц ш  нит ь 
лучше ея ребепка. А  бзгллинте па моего сын
ка, иу, не аигелъ ли? (ИоЪвоЪшпъ ка ещ олу  
рыо/саго гадкаго мальчишку.) До всей де- 
pcuuT> пьтъ краспвве моего Пиколета, — а 
эга маленькая змЬя см и ется нэдъ ннмъ, тол
кает ь его и гопитъ, когда онъ шага на три къ 
ней подойдетъ. А онъ такой кроткой, т а к о й ... 
Что ты хнычешъ, красота мол.

пиколетъ, топая ногами.
Д ай мпь п еть , я голоденъ.

магда.шиа, испугавш ись, д аегь  
сну иъруку пирогх.

А т ъ , ты  мой бедия;кка! возьми, крошка 
моя.

(Пиколетъ, схвативъ пнрогь, отходигъ иъ сю роиу  
п 'ВСТЪ.)
ФАИШЕТА.

Правду сказать, сосидка, маленькая Ф л о 
рета куда мила, н я бы ее поминутно ц ало- 
вала, сслпбъ она пе была дитя r p ts a .

жериеза.

Хочешь вюлока душенька? сей часъ я при
несу.

(Уходить въ домъ.)
ФАИШЕТА.

К то такова ота жёшцнна?
МАГДА.ШНА.

Вы спрашиваете? ITто сказать, вывсогп*.»рл 
дня только здКсь въ деревни съ  молодымь 
ыужемъ (Г л ядя  со елгьдъ Жсресзгъ-) Оиа
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ушла въ домъ, старуха ея худо сл и ш н тъ , 
такъ я могу услужить вам ъ, милая Ф ан - 
ш ета. Она изъ здешней деревни, и была самас 
пригорал девушка восемь л етъ  тому назадъ; 
только всегда любила почваниться и иеочень 
на пасъгллдЬла. Вдругъ прН;халъ сюда пре
красный, молодой, богатый барииъ, граа>ъ, 
говорятъ. Опъ женился на Ж ер везе, и увезъ 
ее въ Парижъ. Чеоезъ четыре года однакожъ 
возвратилась опа, бледная, печальная, посе
лилась у  старой матери, начала работат ь на 
антверпенскихъ госножъ. шьетъ , трудится, 
короче, живетъ очень незавидно и даже утверж- 
даютъ, что оиа никогда пе была замужсмъ.

ф лн ш ктл , Dcn.iccnyDb руками.

Ч то вы говорите? Ай! Ай! Откудаже опа 
беретъ эти прекрасный платья?

М ЛГД Л.Ш Н Л.

Э то все прежн1я, все остатки парижскаго 
житья! Глупая щеголиха! Заметили ли вы , что 
за чудесные башмаки па ея м алю тке, алые, 
шитые золотомъ!(Злобносмп>ет ел.) Словно 
у какой нибудь принцессы ... А  какъ она се 
рядитъ? шолкомъ да лептами! Оно нсправед- 
лнво: надо жъ было на мойскомъ празднике 
чемъ нибудь отличить дочь греха отъ детей 
честныхъ родителей.

2K EP D E3A  ВЪ ТО ВреЫ Л  ВОЗПра- 
тнллсь съ  кружкой 
молока, и слышал^ 
весь раэгоооръ, ue- 
заыъчепиал ими, по
тому - что они па 
апан -  сцепи п близко 
другъ отъ дружки.

}.. Моя дочь также дитя честныхъ родителей, 
г-ж а  Магдалина, а вы злая болтунья.

Ы ЛГДЛ.Ш Н Л, ВЗиХС ЯС Ь.

Какъ ты сыеешъ, графская служанка.

Ж Е Р В Е З Л .

Не служанка,а жена, съ  вашего позволен^; 
если мужъ мой кннулъ ж еву съ  ребепкомъ, 
до этого никому н ьтъ д ела.Я  достаю себехлебъ  
честно, отказываю въ пужнейш емъ,н если изъ 
любви къ моему ребенку просиживае ночи и 
сам а вышиваю на ея миленыйл ножки пару 
баш мачков*, и ото также ии до кого ис ка

сается . Я  это д1;лаю потом у, что ум ею ; а 
вы пичему не учились и ничего не ум Ь е- 
т е , какъ только злословить по улпцамъ доб- 
рыхъ людей и марать ихъ честь.

МЛГДЛ.И1ПЛ , ПОб-1ЪДН15ВЪ отъ 
з.юбы.

Сажа угли пе замараетъ!

флоретл ,  которую Николетъ 
хотвлъ поиа.ювать.

О ставь меня въ покое, гадкой Николетъ! 
Маменька , этакой скверный мальчишка хо
четъ цаловать меня.

млгдл.шпл, оъ бешенств®.

Отойди отъ  пел! Нестыдно ли тебе св я 
заться съ  этой тварыо!

. ж е р п е з \ беретъ дочь на руки.

Поди сюда, милое дитя; я не позволю нмъ 
обижать тебя. Н е т ъ , лучше я пойду просить 
милостыпю по всей Ф рапщ и, чемъ останусь 
долее съподобпыми женщинами. Это зависть, 
одна низкая зависть, что .ты такъ хороша дочь 
моя, такъ мила, а ея Николетъ уродъ.

ЛАГДА.ПША, они себя.

Уродъ! опъ уродъ! С м ееш ъ ли ты такъ 
говорить о закониыхъ детл хъ , безсты дпая!

(Шумт. за кулнсаин; слыш им голоса: «Медоъдь! ыед- 
видь!« Музыка -волы нка, иедвъжья пляска; шапка 
цыгапъ иедетъ иедвидп , толпа народа за инии.)

цыглиъ крод.ю, скликает*.

Сюда, краспыл дйвушкн молодушки! здесь 
передъ домикомъ, будетъ нашъ муфт1й по
казывать разпыя штуки. Учепейппй медведь 
во всей Флапдрш , подарепъ Китайскимъ И м- 
ператоромъ, за 1 2 ,0 0 0  миль пешкомъ прн- 
шелъ! сюда смотрите. Оло! муФТ1 Й кла- 
ияйсл.

(Медвидь шаркаетъ лапой, rpoui;iii хохотъ.)

ФЛНШЕТЛ.

Посмотрнмъ лучше па медведя, чемъ по
пусту браниться.

ж е р в е з л , къ ссоси матери.

Пойдемъ, матушка , покажемь малютке 
зверя.
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флоретЛ} прыгаетъ хлопал въ 
ладоши.

Д а, маменька, медвЪдь! мсдвЬдь!

(Во псе продолжеше слидующей сиены медведь 
пллшстъ н дълаеть штуки, но въ болыпоит. отда- 

лешн, чтобъ сцепа была свободна.)

ЛВЛЕШЕ II.

ц ы г а н с к о й  а т а « а п <. п и ; е п а  е г о  прокрадываются 
на попнъ-сцсну. Ихъ костюмъ самый старинный

цыгапск1й.

А Т А П Л Н Ъ .

Хорошо, старуха, добмчу-то мы  припря
тали, теперь какъ бы памъ достать малютку.

Ж Е П А .

Пс я;естоколн, что ты на нес хочешь про- 
м!;плть пашего Педрнлло, пашу плоть и кропь.

А Т  А МАН Т. .

11ашла кого жалТ.ть! признайся, что гаже 
твоего ПсдриллосвЬтъ не производила шести 
л'Ьтъ, а глупъ пакъ оселъ , пнчего не гово
рит!., только жретъ да репстъ. Какал разпнца, 
гра^ское-то дитя? сокровище! Право, чЪмъ 
попусту возиться съ  твоимъ уродомъ, далъ- 
бы ему кзрачунъ, такъ и д 1;ло съ  копцомъ.

Ж Е 11А.

В се  сделаю по твоем у, только по убивай 
сына.

АТАМАПг.

Смотриже , будь ум па ! только бы памъ 
спроворить эту д-ЬвочкуД Она лучшая изо 
вссп  деревни, а памъ пуЖпа новая приманка. 

Деньги на исходи. Какъ только Кролло спус- 
ти тъ  медвЪдя и пачнстся сум атоха, мы ею 
воспользуемся; медведьубт.жчтъ въевою  бер
логу въ лЪсу, на улиц1; караулитъ его П сп - 
по, и поГ:маетъ, а мы всъ  навостримъ лыжи. 
Смотри пс плошай, онъ спускастъ его. (Д о  
сихь поре ясе была музыка. Крики за  
кулисами.) Боже мой! Господи помилуй! 
Медвидь сорвался ! Помогите ! Помогите ? 
(Крики п р од ол ж аю т ся ,  цыганка убгь- 
гает ь аь т олпу ,  крестьяне и крест ьян
ки т олпою бпгутв па сцену ,  толкаются  
и кричать:) МсдвЪдь! Боже мой, умилосер
дись надъ нами! Зв1;рь! МедвИдь.

ж е р п е з а , за кулпсой.

С той, Ф лорета, стой , куда ты? ГдЪ ты? 
Гдъ она?

флорета . бъжптъ чрезъ сцену. 

Маменька? Маменька! Г дё ты? МсдвЪдь! 
Злой медШу.ь!

атамапъ, ехпатнвъ се н заку
тывая плащемъ.

Пошевелись! Молчи! Не то медведь съ б стъ  
тебя.

(Уб1>гаетъ съ нею направо.)

ЛП.Ш НЕ III.

МАГДАЛИНА, ФАИШЕТА, U11 ПЕТА, БЕРНАРДА, ИАРОДЪ.

МАГДАЛППА.

А хъ , Боже мой! У  меня въдь ноги подко
сились! (Другими.) О станемся здись, вы ви
д Ьли,в1;дь медвИдь побпжалъ туда. (П оказы 
ваешь os ту ст орону, от куда ошъ при
ш ли.) Зд')!сь мы безопаспы.

(Вся толпа въ глубшп; сцены).

ЯВЛЕШ Е IV.

TV  Ж Е ,  Ж Е Р П Е З А .

ЖЕРПЕЗА, пыо1>гая съ дпкниъ 
взоромъ.

Ф лорета! Ф лорета! ЗдИсь ли ты? Добрые 
люди, не видали ль вы моей дочери. С таруха 
моя упала на землю отъ стр аха, когда м ед- 
вбдь сорвался съ  цепи, и пока я подымала се , 
днтм м ое пропало съ  глазъ. Гд1> моя малю т
ка? ГдВ мой апгелъ?

КРЕСТЬЯНИН!,.

Кажись, л се видПлъ здъеь, па площади.
Жерпеза въ г.ыертелыюмъ страхи, бросается къ 

толп!;, пересыатрнпаетъ одного ребепка поели дру
гого и живо убигаетъ со сцены; uuorie елидують 

за нею.)

ФАИШЕТА.

А хъ ! Боже мой Опа сопсЪмъ обезу
мила! Мни жаль ее! Ч то , если мсдвгПдь разо- 
рпалъ ел ребенка! Это ужасно!
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М А ГДА.Ш П Л.

НеПойся, подобпымъ д1 ;тямъ никогда ниче
го пе дЬлается; дурная трава пе переводится!

Я В Л Е Ш Е  V .

Т В  Ж Е , П УС Е, Д ЕРЕП ЕП ГК О И  СУДЬЯ 11 МНОГО ХО РО Ш О -

одЪтыхъ крсстьлиъ.

II У С Е .-

Слава, Б о гу , здЬсь, кажется всЬ наши жен- 
н;ииы: съ  ними не случилось никакого не
счастья. Очепь радъ.

МАГДАЛИНА.

В се  благополучно, г . судья, а могло быть 
очень-дурно: точно какой чортъ сидЪлъ иъ 
этомъ медвЬд*!;.

ж е р в е з л ,  в д а л и .

Горе мни! Горе бидпой! Бож е, умилосер
дись падо’ мной! Oj это ужаепо! ужасно!
(В се оборачиваются къ той сторопи, куда убеж а

ла Ж ерпеза.)

Я В Л Е Ш Е  V I .

ТП ЖЕ, ж е г в е з а , съ  смертною блЪдност о , полосы 
разтрепанм, платье изорвано, взгллдъ огненный, 
бросается быстро на другую сторону и увидя Маг
далину, кидается къ ней, судорожно схватыпаетъ 

ее н говорить задыхатощимся голосолъ.

ЖКГИЕЗЛ.

О , ради Неба, ужасная жепщппа, свирипая 
львица, куда давала ты .моего рсбеика, мою 
м и л у ю , прелестную малютку, куда дбвала 
ты  ее?

М А ГД л.]иП А .

Не съ  ума ли ты сошла?
ж е р в е з л ,  схватпиъ ссбл ’ Ч го

лову.

О ньтъ! Боже моДЦИггъ! Зд есь так ъстр ап - 
но стучптъ, кружится, но Богъ сж а л и т ся .— 
О иъ не допуститъ меня с о й д т и с ъ  ума! какже 
тогда мнь пайдти моего ребенка? ты называла 
мою малютку тварью , не такъ ли? Вы всъ 
это слышали? оиа говорила это! о! гдЪ же ди
тя  мое! А хъ! Она цроиала!

И АГД A.1IIII А , ФАШПВТА. И ПСИ.

Пропала? Правдали? Пропала? Это у -  
жаспо!

ж е р в е з л , съ глубокою горес- 
Tiio, плача какъ днтя.

Ахъ да, добрые люди, моя хорошенькая, мм- 
лепькая дЪвочка пропала. О! сж альтесь, о т 
дайте мн-ь ее. Я  каюсь предъ вами, я вино
вата, я бь!ла гЛуиа, пеосторожиа, н елас
кова съ  вамп, я сознаюсь во в с е м ъ ....  Но у 
меня никоро пЪтъ на свът1>, ктобы любилъ 
меня, никого, кромЬ моей малютки, моего 
сокровища , за тЬм ъ-то Б о гъ  ы послалъ ее, 
чтобы lidKiiny ra a , обманутая Ж срвсза, па ко
торую n e t указываютъ пальцами, имила серд -̂ 
ц е , которое бы понимало ее. ('Падаешь на  
колтыт предв М агдалиною .)  О! умилосер
дись надомною, сж алься,отдан  мнимое дитя. 
Я  не буду больше сердить тебя, я сожгу B ot 
мои наряды, платья, буду ходить въ хол стъ , 
сошыо себи савапъ, буду твоей служанкой, 
работпицей, стану см отреть за твоей соба
кой, отдай только МпЬ моего реоеийа-моего 
ребепка—отдай—отдай мни се.

(Пог гвдшл слова опа съ трудомъ пь1говарнвяетъ, п 
ослабивь, падаетъ къ ногамъ Магдалины.)

млгдалш<д , растрогавш ись.

Боже мой! Ьйдпая совсИмъ помишалась, 
н я не могу помочь ей.

ж е р п е за , приподымаясь.

Ты должна помочь мни! о добрыя женщины, 
посмотрите только, на меня, она должна мп1; 
отдать мою дочь.

ФЛПШЕТА.

Бздна» Ж ервеза, у  Магдалины нЪтъ ея , 
право пЪтъ; лишь бы только этотъ ужасный 
м ед ввд ь....

ж е р в е зл , прерыпа/f ее.

Ты говоришь , медвъдь разорвалъ моего 
ребенка, о! о! страшно! ужасно! Но н ьтъ , 
это невозможно ! Е ст ь  Богъ на пебесахъ! 
Е сли  бы хищный звърь впустнлъ свои кро
вавые когти въ грудь моего дитяти, если бы 
своими острыми зубами сталъ  опъ грызть ея 
личико, лизать кровь ея споимъ жадпымъ язы- 
к о м ъ ... (С ъ крикомъ). О! нЪтъ! Боже мой, 
нитъ, Ты бы обрушилъ на пего сводъ небес
ный.
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T t  Ж Е , КРЕОТЬЯВИПЪ, СЪ D fU u oft СТОрОВЫ.

ВРЕСТЬЛВППЪ.

Эй, дюди, люди, сюда, па помощь, если улп> 
пс поздпо.

(В сё бросаю тся къ вен у.)

B C D .

Что случилось? Что такое?

КРЕСТЬЛШ Ш Ъ.

Тамъ въ лЪсу встретился шгв пмгяпъ 
па тощей кллчи, за пнмъ сил М3 отврятйтМ1- 
пая стар уха; псредъ собой пэ сЪдлъ дёржалъ 
опъ дЪвочку, которая горько плакала, крича
ла, билась руками и йогами; опъ крепко у -  
дарилъ се кулакомъ по лицу—кровь брызнула. 
Я хотЪлъ къ пей броситься, по опъ со см !;-  
хомъ стогяул'ъ лошадь и ускакалц какъ будто 
п^чястий сидЬл! у пего ia плечами.

Ж е р п б з л ,  сл у ш а л и  иъ о к а и с -  
iruuin.

Флорет.т! Флорета! lie  опали это, пе мол
ли малютка?

к г е с т ь л Кп и ъ .  п о д а в а я  ал ы м  б а т -  
и а ч о к ъ , ш и т ы м  з о -  
л о т о ы ъ .

Вотъ отапге башмаки были на б1:дннжк1>: 
одКйт свалйяея у нея еъ ноги и лежалъ на- 
дорсГгв.

(Ж ер пеза съ  воплемъ бросается къ баш маку, п р п -  
жпиаетъ его къ грудм, хочетъ гопормть, по йсио- 

ж етъ и падаеть аанертпо.)

пСв, съ вс.и1пайшниъ учй- 
стГеыъ.

А х ъ ! бв.ш ап! н есчастн ая!

ПУСЕ.

СкаръД за мп<чо; <*1нлайто лошадей, въ 
noromo за хййникомъ?

(Уходчгт. ст. ипогпми крестьянами.)

МЛГД\.П111А, суетится около, исл.

Какъ мн ij жаль, что н такъ грубо обош
лась съ  пего сегодпя.

<1-Л|1111ПТЛ.

Посмотрите, Боже Sirfft, опа разбила ссбь  
ВТ. ItptfDb голову.

ЯВЛЕШЕ VII. ж е г п м л  , откры ваете глпзо , 
озирается съ  улыб-
КОП , II ПТ-CKOjBKO
приподымаюсь.

Неправдали ? Медведь пе разорвалъ erf? 
(Вскакнвает ъ.) А хъ ! Д а ! Я зпаю! Цыга- 
ны увезли ее! (В спом инал.)  Что мпЬ раз- 
сказывалъ грач>ъ въ Париж!;? (ОЪпчмь т о- 
wojfs.JUbirani.ij Египетское племя, съ  восто
ка разсыпалось по всему свъту; они про- 
мышляютъ тайпыми пауками, молодптъ ста -  
рыхъ богачей , употребляя па то свЪжую 
кровь, добытую и|ъ жилъ певпппыхъ дЪтей... 
( В atpiinueaiihiв i какв будт о глубоко р а 
неная .)  А хъ ! а х ъ ! А  у моей прслестпой 
дочки миого крови, л сама выдавливала се, ког
да она себъ уколола палецъ. (С м пет сп.) 
Что за мплепыпл ручки у псп! а ножки! О! л 
гордилась ими! ея ножки... Боже мой! Баш- 
м ачокъ!— Гд-fc ел бапшачокъ ? Бапшачокъ 
моей дочери. ( Подымая св п о л а .7) Вотъ  
о я ъ ... [lXctAf&tim его .)  А хъ! (Pbtdaerrts.) 
M n t ничего 6o.ii.mn пеосталась па св1;тк... 
Ничего... только о т о ... (П рлчст в за  ч а -  
зу х у .)  Н’Ктъ, н ътъ ..*, та мн. лс;кнтъ еще что 
т о .. .  Смотрите, см отр и те... Это ручка мо
ей Ф лоретти, а т а м называли какябы  
вндл члены дочери .)  Тамъ ножка... О! они 
выпустили нзъ поя всю кровь и разбросали 
п бжиые, малопыае члепм ел повсему божьему 
CBliTy !

■мпшётл, глача.

Бъднал жешцииа!

л ; е р п е з л .

Послушайте, между вами есть матери, пр- 
такъ лиг пи тоже Матери ? вы рожали въ 
ужаенмхъ мукахъ и страдаш пхъ.... вы 
думаете^ что вы страдали?... О икть, п Ь тъ!.. 
Вамъ надо лишиться вашнхь дЬтей, чтобы 
попять, что такое страдаше! У  мепл похитили 
дочь, увезли далеко, били g c , кровь текла нзъ 
ел .ища. (В ъ  изступ-icjiiii.) Проспись, про
будись, дремлющее пебо , подыми па цнхъ 
нИтры свои,обрушь иапихъ л и са ... сжальтесь 
хоть вы, крылатые ястреба, выклюйте глаза 
убШцамъ, чтобъ они помогли видЬть сердца 
моего дитяти..ваиъ прнзываетъ мать,услышь
те меня! я хочу моего ди тл ... мою малют
к у ... ХОТЯ трупъ СИ... ОДПИЪ TO.ibtO ЧлСНЪ,
ort.. .й ,. . ( с8 безумною padovihiioj  ’СмотрЛТс
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какъ прпрастаютъ крылья къ плечамъ м о - 
н м ъ ... они песутъ м ен я ... дайте м ъ ст о ... 
м ать летитъ чрезъ горы и ли са. К ъ своему 
р ебен ку... прочь, прочь...

( Б ы с т р о  у б ъ г а с г ь . )

Н есчастная! Боже! Умилосердись надъ нею! 

(Иные следу ютъ за нею, друпе падаютъ иа ко липа.)

2ATBOFHZXIA.
КАРТИНА 1-Я.

(Д пйст вie происходить чрезв 12 лгьте )

Ллош адь въ  Антверпен^. Вправо у кулисы на нЪсколькихъ ступеняхъ дубовый етолбъ, 
къ которому прикрЪплепа железная цЪпь съ  кольцомъ. Влъво отъ зрителей, мрачный 
готн ч естй  дом ъ, съ  старинными украш еш ями. Изъ первой кулисы  выходитъ невысокая 
пристройка, внутри видны сърыя стЪиы, внутренее пространство небольшое, съ  острой 
кровелькой: она должна походить на старинную часовеньку. Внутри камеппал скамья.
Ж ервеза, въ  сърой шерстяной блузъ, опоясапа веревкой, волосы ви сятъ поблъдиому ли
ц у , сидитъ согнувшись на скамьъ, пе принимая никакого участ1я въ дъйст и подли пея 
кружка воды. У  часовни маленькая, черная желЪзная дверь па сцепу; низъ весь железный, 
верхняя половина ръш етчетая. -П р и  подпятш завесы , слышепъ вдали марш ъ, трубы ; богато 
одътые горожане выходятъ изъ глубппы на сц епу, потомъ наряженные за маскированные; 
чертями, шутами, дикими, изъ соснопыхъ вЪтвей коропы и передъ ними толпа народа. 
Изъ второй кулисы справа выходить лавочница Репарда, ftlapia, ея двоюродная сестра 
Магдалина, одЪтая какъ богатая мт.щанка: пси три въ высокихъ чепцахъ въ видь золотаго 
р ога, который прикрвпленъ ко лбу кружевами и убранъ лентами; сверху приколото узкое

покрывало.

Я В Л Е П 1 Е  I .

ГЕПАРДА, MAPI Л , МАГДАЛИНА, Ж ЕРН ЕЗЛ.

р е п а г д а ,  песетъ пирога.

Н у, падо же поработать локтями , чтобъ 
пробраться сквозь всю толпу парода па 
этой площади.

МЛР1 Я, съ серебряной кружкой.

Я  совсЪмъ изъ силъ выбилась; еслибъ 
крышка не была такъ крЪпка у моей кружки, 
Антверпенская мостовая напилась бы ыо- 
имъ душистымъ випомъ.

МАГДА ЛИП А.

Чтож ъ у васъ  злись лълается въ Антверпе
на? Н ить, се стр а , я  бы отаго и непридумала 
Б рю ггъ, гд-6 я живу, кажется не малень

кой городокъ, по и въ  2 0  л-Ьтъ тамъ неу- 
слышишъ крика, какъ здгсь въ одинъ день.

Р Е П А Р Д А , с м и е т с я .

Э , милая сестр а , вБдь зато ныньче послЪд- 
Hifi день масляницы, въ  который веб дура
чатся, всъ  в е се л я т ся , даже и колодники. 
Стоитъ придти сюда вам ъ, чтобъ хоть разъ 
взглянуть на это. (В ъ  полголоса cs осто- 
р ож п ост й о.)  Загляника M apifl, въмышачыо 
нору,—Tiixift-ли часъ иашелъ на се стр у  Г у -  

дулу?

(Mapin, на цмгточкахъ, приближается къ часовни, 
которая открыта къ публики, н смотрнтъ скпоэь 

ришетку.)

МАГДАЛИНА.

Да что жъ вамъ здЪсь нужно? И кто за-
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сажепъ въ  эту мыщачыо пору, какъ вы се 
пазываете.

г е п а р д а ,  сь  важпостйо.

А х ъ ! Т ам ъ набожпал сестр а Г у д у л а !.. .  
Э ту часовшо пристроила гратиня Ролапдъддл 
кающихся молсльщ ицъ, сама жила въ ней 
2 0  л1;тъ, и зав-Ыцала ее тъ м ъ , кто захо- 
чстъ въ  ней н;ить па покаянш.— Т у тъ  уже 
и.иветъ 12 лЬтъ бьдная сестр а, которую на- 
родъ зоветъ Гудулой; л Ьто и зиму сиднтъ 
она ла каменной скамье, безъ о гн я , питает
ся тъ м ъ , что ей подаютъ въ ся келыо со- 
страдательпыя души, и хочетъ умереть там ъ, 
потому что велела заклепать п а -гл у х о  ж е -1 
лезную дверь.

МАГДАЛИНА.

Это ужасно! Да кто опа такая?
РЕ П А РД А .

Никто этого пе знаетъ. Опа часто м еш ает
ся въ  у м е , и тогда пеЪ стъ по цъ-лымъ диямъ? 
Впрочемъ, она такъ ти ха! У п асъ  въ сем ей ст
в е  пепропускаютъ пн одпого праздника, чтобъ 
пе вгепомпить о Р у д у л е, а такъ какъ сегодня 
иоследшй день маеллш щ м, то л и принесла 
бедняжке шпцу.

ИАР1Л, пъ это премя стара
лась обратить на с е 
бя вш ш аш еЖ срвезм, 
но позпра1цается сь  
огорчешемъ.

Сегодня опа опять, какъ м ертвая...

ГЕ П А РД А .

Надо клПкпуть ее. (И дет е къртыиеткп.) 
С естра Гудула! сестр а Гудула! слышишь ли 
ты?

и а г д а л н н а , приближается на- 
цыпочкпмъ II со 
страхоиъ протягн- 
вастъ шею, чтобъ 
увндить е с !

Не кусается ли опа?
РЕ11АРДА .

Оис, бойтесь ее! Посмотрите только на- 
бедняжку, какъ опа там ъ сиднтъ—камень бы 
тронулся! В отъ  опа опять „ержнтъ свой баш- 
мачекъ, который мокрехонскъ отъ слезъ ся , 
и до того цалуетъ его, что онъ совсем ъ по- 
лннялъ.

МАГДАЛИНА.

т1т6 говоришь ты , сестр а? Малеиьмй баш-

мачокъ? ( Сптыиитъ кърпшеткгь.) А хъ , ведь 
это несчастная Ж ервеза . (Зовет ъ.)  Жервеза! 
Ж ервеза Ш а т о -Ф л ё р н !..

Ж ерпеза; вскакппаетъ въ б’С- 
шенствф.

О! о! цыганка зоветъ м ен я !., дочь Египта , 
похитительницадетей... л проклинаю т е б я ...
( Т и хо опускает ся иа скам ейку.) Я  про
клинаю тебя!

МАГДАЛПИА.

Коже м илостивы й,это опа! О , страдалица! 
Ж ервеза, узнаешь ли ты мепл? Я  Магдалина 
\1юнье! А хъ, какое счастю , что я нашла т е 
бя! Мужъ твой, гр аФ ъ, прп;зжалъ безъ тебя, 
терзаемый болезнпоираскалш емъ; онъ справ
лялся о т е б е ; умеръ и оставилъ тебе 
полный мешокъ золота; ужъ шесть м исяцсвъ, 
какъ правительство ищетъ тебя по всей 
Фландрш: ты все  получишь ты , можешъ т е 
перь купить пом естье, виноградники; ты  ста
ла очень богата.

ж е г л е з а , молча сиотрптъ па 
псе, ничего не понн-

i мая; потомъ будто
какъ ч т о -т о  вспом
нила , потерла лобъ 
рукою, стараясь псе 
прнпоыппть.

Адольфъ умеръ! Ахъ! да! да! опъ умеръ! 
Какъ солопы мои слезы! Давно ужъл не имею 
вкуса npiflTiiaro, ёладкаго.

МАГДАЛИНА.

В ы  возьмете однако  свое добро?
ЖКГПЕЗА.

Уведомь правительство, гдескрывается се
стра Гудула; они сами прндутъ ко мни. Тог
да скаж у, что сд1;лаю съ  моимъ золотомъ. 
(В ес ел о  х л оп ал  р укам и .)  Такъ я получи
ла наследство? Много денегъ?славно!— (Г л у 
х о .)  Я  уже знаю , что б^ду съ  ними дилать. 

репарда, плача.

, О несчастная.

ж е р в е з а , снова забывшись.

Холодъ! о нестерпимый, холодъ!

'Дышитъ на руки.)

РЕПАРДА.

Теперь зима! Боже м ой, какъ мпе жаль се! 
Нельзя ли намъ дать ей огпл?
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Ж гбеза, кладетъ руку во 
лбу п йачастъ го-

• лопой.

Огпя? Разведете ли BbifieMuoro огппдля моей 
малюткй, которая лёжнтъ въ сырой земли?

М А Р1Л .

Не хочешь огпя? 1у, такъ выпей пипа: оно 
сйгрьетъ тебя.

(Йр'Йтяпшаеть къ пей кружку

Ж Е Р В Е З А , глухо,

Н ътъ! одной воды!
РЕПАРДЛ.

Ты ие откажешься однако отъ этого жир- 
паго пирога?

ЖЕРПЕЗА.

Я  хочу черпаго хлъб'а.

ГЕПАРДА.

Въдь нынче праздникъ, nets в е се л я т ся , 
пыотъ, Ьдятъ. HTI.1 можешь сдБлать малень
кое отступлеш е.

Ж Е Р В Е З А ', ДИКО.

Праэдннкъ'... Да! л это вижу! да, вы спра
вляете праздпикъ, — а о бъдпой, бездътпой 
Матери пикто пе пожалъетъ. Лхъ-! тогда былъ 
тоже праздпикъ, когда цыгапы украли мою 
милую дочку. Посмотри па меня присталь
н о ... Геенны съълн ее—а вамъ и дъла нътъ, 
( Слышепь издали барабанчике и кастань
ет ы) Слуш айте, слуш ай те,—ц ы ган ка... опа 
сейчасъ придетъ сюда и украдстъ у васъ 
дЪтей ваш пхъ. П роклят1е... прокляпче е й ...
(Падаетъ па uo.i-mia, прпслопясь къ ст-пнт,, п остает

ся безъ двпженГлJ.

Я В Л Е Ш Е  I I .

м  ж *  я к л оде ф р е л .ю .  Во время этой р-счп с ъ  пра
вой сторопм, высош'й мужчина. ЗС .iT.rfc, блидтдй; 

На немъ длпиое черпое платье; въ складнпхь, подъ 
ш ш ъ, тоже черное, нисколько короче; за полсо.мъ 
кнпжалъ. На ro.lorrt; черпал тап очка безъ перьевъ. 
СдИлавъ нисколько шагопъ, останавливается среди 
едены; слыша поелт.дшл слова Ж ер п езм , о т .  гово- 

рйтъглухпмъ голосомъ:

Т акъ ! да будить проклята цыганка!
(Т 1>йъ ж е тято м ъ  проходнтъ мьрпо пь ливую сто 
рону чрезъ d c io  сцепу за цулпсу. Вег, три жен
щины, испугавш ись его голоса, ознраю ться па не
ге п Прижавшись одна къ другой, столть въ йол- 

члнга до ухода) •

МАГДАЛНПА.

Это что за таинственная Фигура?
РЕИ .1РД А .

Tiimfe, сестра;, Tiitrief, радт! Bof-a. У  пего ухо 
йостро и pyfciir длинны. Э+о аптвериснсьчЙ 
синднкь, умен*Ийш1й и бЙгатЬйш!й мужъ, 
о которояъ однако же разсказЬ1ваю тъ уж а£- 
rtfcfiniifl йсщи.- опъ дЕлаётъ золото:

.’( [ а г д Х л Ь Ь л ,  йспугКв'шись.

Что тЫ говоришь?

М Л Р 1Л , вдали слышна ыузыка

Пойдемъ же; Гудула ужъ не сльш птъ 
насъ.

Р Е П А Р Д А , с м о т р я  В Ъ  К уЛ П С у 

п а п р а в о *

Н ьтъ , погоди, взойдемъ лучше на эти ст у 
пеньки ( Указывал иа каменные ступени  
дом а, иа правой, сторопгъ. пз первой кули- 
cr i.j  Т ам ъ  илпшетъ хорошенькая цыганочка; 
опа скоро кончнтъ и придетъ сю д а ; это ся 
обыкновенная дорога , а тебъ падобпо па псе 
взглянуть сестр а. Опа должна быть вЪдьма- 
только прсмилепькая, и пока ей пе запрстлтъ 
пЬть и Плясать, пЪтъгрЪха смотръть iia под.

ф е с ъ  д е  in  1 т о н е г ъ ,  п х о д н т ъ  п о к а  т р и  

ж е м щ н п м  с т л г о -  

в л т с л  н а  с т у п е н и ,  

в ъ  С л е с т я щ е м ъ  

в о о р у ж е ш п ,  С и 

л о й  л а п т Т  I ,  т о к ъ  

н я д в г М у т ь И а  г л а 

з а .

Тамъ раздается с е  барабапчпкъ и звучатъ 
Ластапеты. Волшебный авукъ, отъ котораго я 
напраспо убщ аю . Всегда ли ты будешь пре
следовать мепя? Эсмеральда!

( У х о д и т ь  н а п р а в о .)

Л В Л Е Щ Е  Ш .

1 -1; ж е :  шуыъ п ропотъ; слыш пы голоса.

Это стыдъ! ср а м ъ ! Нарушать иапш пра
ва! такъ обходиться съ  гражданами!
ГТолпа парода выгсыпастъ на сцену. — Студенты, 
!(1;щане, крестьяне, оборвапйг.1о молодые лю ди, m i
mic въ разны хв ппдахъ, иошеш<ш:(«, ласки), ж кн-
1ЦН11Ы, СЪ НИМИ ОДОЛ1»Д\, ЬМОИЕНЪ Т Р У .П .Ф О , Ш .Е Р Ъ  

Г PH ГОЛ Р Ъ , Ж А Н Ъ  -ЬЛ ЕТГН  ,  O TI.C IIb Л А Л А ГТ П  И Ъ. КЛО-

п е п ъ  н а  д е р е в я н н о й  й о г ! ; ,  в ъ  л а х м о т ь я х ъ  ,  п  р а п а  я 

р у к а  З а й у н у т а  з а  к а ч з о л ъ ,  т а к ъ  ч т о  о т  п о * о ж 'ь
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яа безрукого; пъ другой рук® ш и ка; красный 
колпакъ криво надеть па плешивой маковке; лэъ 
подъ пего по бокамъ выбиваются седы е волосы ; 
овъ  выходить па аван - сцепу къ Гудулипой келье. 
П ьеръ Грнгопръ п Ж анъ Флетри подъ руку вблп- 
эн его. Этьень Лпмпртппъ песетъ высокш калпакъ 

пзъ золотой бумаги п золотой жезлъ.

Это нестерипмо! неслыхапно! Э такъ-то 
поступаютъ съ  аитвсрпспскимн гражданами! 
Это стыдъ! Запрещать намъ выбрать коро
ля масляннцьт.

Л ЬЕРТ - Г Р П Г О д Р Ъ .

Бсзъ короля масляницы п1;тъ и ыасляпн- 
цы.Отниматьу насъ лучшее удовольств1с! Ужъ 
ПОЛПО—СТудепТЫ ЛИ МЫ? молодцы ли? А  вы 
laicToiuie ли Антверпенск1с граждане? Неу

жели мы это потерппмъ.
(ОЙицй ропотг.)

К Л О П Е В Ъ .

Дрань! вотъ какъ падо иазпать п асъ , съ 
позволешя вашего, почтенпые господа, архн- 
дрвпь! Я  могу говорить, я здЫшпй прпвнл- 
легпрованпый пнпий, плачу свои ш есть гул- 
деповъ подат», такъ какъ и веяной честный 
мищапнпъ* п д’Влаго честь моему ремеслу. 
Какъ? болве 5 0  л Ьтъ народъ выбираетъ па 
ыасляницъ самаго гадкаго урода и лропоз- 
глашаетъ его королемъ масляпнцы, вознтъ 
его въ торжеетвЪ по г о р о д у ,  а с е г о д н я  вдругъ 
иамъ хотятъ  запретить это? О го' черти и дья

волы! мы увнднмъ это . Н ътъ, нынче масля- 
ш щ а, и у п а с ! долженъ быть король.

(Суетится па деревяшки), 

в с е ,  ревут!..

Д а , да, мы хотимъ выбрать короля мас- 
ляницы! Д авай, давай его!

Н ИКОТОРЫ Е ГОЛОСА.

Т и ш е, тише вы , ревуны, вотъ идстъ Э с - 
ысральда.

п сп , обрадовавшись.

Эсыеральда? тише, смирно, м Ьсто! Э см е- 
ральда! Эсмсральда!

р б и а р д л ,  Магдалине.

П р и у ч а й , вотъ нд<;тъ маленькая ведьма.

т п  ; к б  п э с м е р а л ь д а . Во время последней речи Кло- 
пепа, в х о д и т ь  т и х о  К лоде Ф релло, сл ева , иробн- 
бираетсл сквозь толпу п становится па самой аван
сцен в , прислонясь спипон къ  кельи Ж ер всзы . 
Взглядъ его устрсмденъ черезъ  сцену па право, и 
когда закрнчатъ: Э см ер альда! опъ вздр аги ваете, 
глаза его сверкаю т!, и опъ чрезъ всех ъ  съ напрл- 
жешемъ смотритъ Ьъ эту Сторону. Н ародъ очн- 
щастъ сцепу и составляетъ н олукругъ , гд1> Дол
жна плясать Эсмеральда. М узыка, цитры кастаньеты 
и барабаичнкъ приближается-.— Голосъ Испанской 
песш г. Сперва входягъ пестро одеты е два цыга
на, потоме пходнтъ Эсмеральда съ  подилтымь къ 
верху таибурнпомъ, которымъ она съ лоикостмо 
нграстъ подъ музыку. Она одета съ  пунцопой 
шерстяной тюникъ, разрезанный па левой сторо- 
п е, вышитый разноцветными снур'камп; подъ пм7> 
нплатье нзъ золотой матерди до колепъ, съ  цихт- 
вымъ бордгорбм'ъ; надъ ея краспымп полуса
пожками на погахъ золотые кольца, руки голыл, 
золотыя браслеты, волосы заплетецы в ь  четыре 
косы: д ве по cnim ii, д ве  по стороиамъ со пилетсп- 
нымп разноцветным!! баитамп па копцахъ, на голо
ве золотой обручъ, у котораго на средние лба 
большой зеленый камень. На ш ее рлдъ корал
лом ., па которыхт. вн си п. меш ечекъ, гд е енрп- 
танъ башмачок?.. За  пею Ile im o  и Кролло въ пес-' 
тры хъ цыгаиекпхъ платьлхъ. Одннъ пграстъ па 
цитре, другой па кастаиьстахъ. За  псю  входить 
еще толпа парода, между ними Квазимодо, кото
рый однако остается въ i лубмие до того временн, 
пока его после не вы ведать оттудп. Ф ебъ тМкже 
входить съ, толп ого па сцепу, ставопптсл прямо про- 
тувъ К лодеФ релла, п р едътем ъм естом ъ, гдестолбъ.

н а р о д ъ ,  па встречу Эсмергмь- 
д е  крнчитъ, пока она 
стан ете въ кружокъ.

Цыгапка., хорошенькая ц ы г а н к а !  прекрас
ная Эсмеральда!

к л о п е ц ъ ,  кидая кверху кол
паке.

Да здраствуетъ черпоглазая вВдьма!
КЛОДЁ Ф Р Е Л .Ю , про себя.

Проклят1е на н ее ...
Э СМ ЕРА Л ЬД А , СЪ П р1лТ110С ТП 0 п р п -

с1;даетъ всем ъ, даетъ 
знакъ И* ппо; опъ 
подастъ ей цитру.

Ф Е Б Ъ  ДЕ Ш А Т О И Е РЪ .

Какъ хороша она! божественное создашо!
ЭСМ ЕРАЛЬД А, поели ПРС.ПОДШ ПО

етъ пспапсную пе 
сию .

Г д е  стр уятся  ручьп 
Вдоль луговъ ароматныхе,

ЯВЛЕН1Б IV.
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Гд-15 поютъ соловьи 
На дерепьяхт. грппатпыхъ,
ГдИ.гитары звучать 
За реш еткой желизной —
М ы въ страну серенадъ 
П олетпмъ, мой любезный!

{П о с Л  и*шя беретъ тамбуринъ п тапцуетъ Фанда
нго. Въ это время говорять).

МАГДАЛИНА.

Господи., что за милое тпореше!
ГЕП А РД А .

Не правда ли? поетъ какъ енрепа ! а какъ 
поворачивается па ножкахъ! чудо!. Впрочемъ, 
чего видьма пе сможетъ!

МЛГДАЛНПА.

Полпо! у  нея такой певипный видъ! опа 
слишкомъ хороша для въдьмы.

РЕ Н А РД А .

Ч то вы смы слите! В ъ  то.мъ то штука—по 
этому-то ихъ пе узнаешь.

МАГДАЛИНА.

А что за ручки! хоть бы кисейкой прикры
ла! Какъ опа еще выдержиЕаетъ?

РЕ Н А РД А .

Э! у кого впутри огонь, тому сатапа пе 
даетъ озябнуть. (Ф релло елгщуетг сверка
ющими глазами за  каж дым  я Ъвпокапемв 
Эсмералъдъц Ф ебе пе спускает е съ не я 
г л а з е ; когда опа кончить, есп, кри
чать). Что за красотка! Этакъ пикто не- 
проиляшетъ! славно! чудо!

э с м е р а л ь д а ,  довольная прнсл- 
даеть.

Благодарю почтеные господа! Н еугодполи 
теперь посмотреть мои египетская штуки? , 

вст>.

Д а! да ! хорошо ! хорошо ! посмотримъ ! 
посмотримъ!

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Если бъ вы мпТ> только пожаловали де- 
пегъ, одпу монету, талеръ, крейцеръ, гуль- 
денъ—все равно.

П ЬЕ РТ ..

Здйсь, красавица, здЪсь у мепя талеръ.
ЭСМЕРАЛЬДА.

Покорно благодарю; и вамъ сейчасъ воз
в р а т у  его. К то  х о ч с т ъ  держать деньги крепче

полодии К РЕ С Т ЬЯ Н И Н !,.

Я !

э с м е р а л ь д а ,  кладетъ деньги сиу 
въ руку.

В отъ  опъ! вы в сь  видите?
(Крестьлинъ закры ваете ладопь; вс1; смотрлтъ съ  

любопытствомъ.)

Э С М ЕРА Л ЬД А .

Хорошо! спрячь его въ карманъ.^О иэ пря
чете ее Соковой кармане за п а зу х у .)  Ф о - 
кусъ—покусъ. У  тебя ли опъ?

К Р Е Т Ь Я Н П П Ъ , .

У ж ъ конечно.
Э з м е р а л ь д а ,  ст. пасмъшкою па 

чая головою-

Полпо, так ъ-л н ?

К РЕСТЬЛ П П Н Ъ .

Да ужъ точно у мепя.

ПСИ.

Д а, да, у  него!

ЭСМ ЕРАЛЬДА, П рИТЛОрШ ) С С р - 

Д Я С Ь.

Это вамъ так ь к аж ется! иокажи-ка сюда.
КРЕСТЬЯНнпъ, ляпуская руку пъ 

боковой кармпнъ.

В о тъ  онъ! ( Вынимает е зеленый лис- 
т оке.)  Это что? Березовый л и с т ъ ! Гдъ же 
тал ер ъ ! (Иш<стъ, выворачиваете кармане 
наизнанку, и говорите съ дурацкой ми
ной.) Б о тъ -те  п а ! Убижалъ!

н с  -п.

Право? убъжалъ?

э с м е р а л ь д а ,  с я 1;ясь , указмпастъ 
па Клопепп.

Н атуральпо! Вотъ опъ у к о г о - у  стараго 
ншцаго на деревяшкъ.

КЛО ПЕЦЪ.

У  меня? талеръ! мой кармапъ и талер ъ, 
какъ сбверъ съ  югомъ никогда пе сходятся.

Э СМ ЕРА Л ЬД А , тутпвекн.

Однако жъ деньги у тебя.
клопЕпг»

Да полпо! Я  сегодня посл1гдв!е пропилъ. 
П оставьте мепя къ верху нога мн., н если вы 
катится тал ер ъ ,.так ъ  берите erb себ в .

ЭСМ ЕРАЛЬД А.

О , талеръ у тебя подъ колпакомъ.
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K .lO O E U l.

Посмотримъ!
(Сш ш аетъ колнакъ, талеръ катится па полъ, Э см е- 
ральда поднпиаетъ его съ полу и держ ать къ верху.)

в е х .

В отъ  оиъ! Вотъ онъ!
ф релло , торжестнепно глухимъ 

голосомъ.

Это колдовство.
. (  ОДОЛРДА.

| \Страсти Kanin!

3  1 РЕ Н Л РД А .

4  ^Видела, сестра?

ЭСМ ЕРА  л ь д а ,  пспугавшпсь , прн- 
звукахъголосаФ рел- 
ло, со страхомь пос- 
мотрила па него, и- 
детъ къ П ьеру, н 
прпсИдаЯ, отдаетъ 
еиу деньги.

Покорно васъ благодарю.
п ь е р ъ ,  трепля ее по щеки.

О ставь его ссби, милепькал колдунья.

э с м е р а л ь д а ,  отнимая юлооу.

Н ътъ, это много, елншкомъ мпого.

(Отходить и опрокппуоъ тамбурнпъ, сбираеть въ 
иегокругомъ деньги. Н аи ш аеть отъ середины, идя 
направо до Ф еба, къ которому Tanaic протягиваетъ 
тамбурнпъ; Ф ебъ, когда она подходить, оиускаетъ 

мантио, которою закрывалъ лице.)

э с м е р а л ь д а ,  въ пзуылеиш, там- 
оурпиъ дрожптъ 
въ ея л ф в о й  руки; 
она опускаетъ гла
за.

А х ъ ! Это ты!
Ф Е Б Ъ , СЪ irtittnociiio.

Эсмеральда, придешь ли ты сегодня къ 
воротамъ С в. Виктора?

(Эсмеральда, улы баясь, капаетъголовойп пдетъ къ 
стороии, гд'Ь Ф релло, н протягиваетъ тамбурптъкъ 

нему.)

Ф Р Е Л Л О , который пристально 
смотрФлъ на in iхъ ,н е 
переиъняяоднако по- 
лож с111я , ударяетъ 
крипко по тамбури
ну, который падаетъ 
на землю.

11и одцого крейцер?, проклятая колдунья!

э с м е р а л ь д а ,  со страхомт. поды
маете тамбурнпъ.

Ахъ! Этотъ человъкъ... оиъ1 оиить ту тъ .
; k e p u e 3 a ,  которая до сихъ п о р ъ  

была недвижима, по 
окончаши таицевь, 
прнслош м аськъ с т е 
пи п подияла голову, 
при звуки падающа- 
гобарабанчпка. бро
сается,какъ  г!сяа,къ  
р ьшетки н смотрптъ 
на Эсиеральду.

Ты здЬсь, цыгапскал стрекоза! Долой, цы- 
гаиское порождеше! Долой! Я  проклинаю 
тебя.

*
ЭСМ ЕРАЛЬД А.

Горе мни! Злы е люди, что л вамъ едъла- 
ла? Кролло, П еппо, пойдемте, у  мепл серд
це замерло отъ стр аха. Уйдемъ!
(Убигаетъ наливо, цмганы прпбнраютъ коверъ и 
елгдуготъ за нею, ииые въ народи ропщ уть. Ж ер 
веза по уходи цыгань снова падаетъ иа скамью.)

ф е б ъ ,  въ ярости.

Видное, беззащитное дитя! О  Фанатики!

(Фрелло, броспвъ па пего спнрйпый взоръ, уходить 
за инмп ж е. Репарда, Магдалнпл, M apia уходятъ 

въ другую  сторону.)

П Ь Е Р Ъ .

Э тотъ ехидный сипдикъ и безумная Гуду
ла—чтобъ ихъ чортъ побралъ! Они прощ а
ли пашу пллсуныо. Сперва отняли у пасъ 
короля маеллницы, а теп ер ь ...

К ЛО П ЕН Ъ.

Чтобъ имъ вебмъ очутиться у Вельзевула! 
И м ы аозволим ъэто? П усть дЪвчоикабижнтъ, 
куда хочетъ—теперь выберемъ короля ыасля- 
ницы.

П С® .

Копечпо! Конечно! Выберемъ себъ!
клопспъ.

В отъ любо! Молодцы! Выходи сюда, кто 
всЪхъ гаже- К то со мной поспорить! К то 
потянется съ  иищимъ ТрульФО. (Д в а у р о д а  
лгъзуть ks нем у.)  Мы! Мы!

К Л О П Е Н Ъ .

Ахъ вы , жнвотпыл!—Н а*о одпакожх при- 
знаться-красаБЦ ы ! — Эй ты , купидоиъ! Кто 
JTO тебъ п о съ -то  къ лЬвому уху придвинулъ? 
А т ы , голубчикъ, вт.рно раза три срывался
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с-ъ внсилиды, а все еще заглпдбнье! Хороши 
вы вс-в, нечего сказать, а кажись до мепя все 
далеко! Пусть дамы вы берутъ, кто нзъ пасъ 
гааде.

МНОГО Д Ъ П У Ш Е К Ъ  П Ж Е 11Щ Ш Г Ь .

Правда, правда, опъ всйхъ гаж е.

К ЛО П ЕЦ Ъ.

Ахъ вы , красавицы, спасибо вам ъ. Н у, 
что жъ? гожусъ ли л вамъ?

ш > ер т> , увпдя Квазимодо.

Погодите мипутку, вотъ  вамъ король м а- 
сляннцы, (Выводи его  наперед s . )  Что? 
Этотъ, пебось, не гаже всЪхъ?

Я В Л Е П 1 Е  V .

тв  ;к е и квлзпмодо.

(Х ох о гъ , жешцпиы отступаю тъ, закр ы ваю т! глаза
руками.)

Ф и! Гадость какая! Н ьтъ ! Ужъ рто че- 
резъ-чуръ! Это что? Чортъ cym ifi! Господи, 
помилуй!
(Квазимодо одФть въ колпаки— правая стопопа к р ас
ная, ливая черпая; такое же трико двухъ  иептооъ. 
Сверху полу штаны вырфзаниые языками, па кон- 
цъкаждаго серебряные шишки, липа я нога кривая, 
короче правой. Во всю  спину п грудь горбы. 
Рож а, какъ можно скверике разрисована, ротъ до 
уш ей, в с ё  зубы заклеены чериымъ. Правый глазъ 
разрисованъ краспой краской; брови п волосы крае
вы е. Онъ стоить въ  полукр уж ш , оиустя руки п 

озираясь нзъ поддобья.)

Ж А В Ъ  Ф .1 Е Т Г Н .

Ахъ! Д а  это Квазимодо!
КЛО ПЕПЪ.

Аптвсрпепсый звонарь! Е го за сто  шаговъ 
узнаешь, по платью звонаря.

СТУД ЕН ТЫ .

Это Квазимодо! Горбунъ!

Д РУ Г1Е .

К ри вой ... Х роы ой ...

ОДОАРДА.

Уродъ, котораго ребенкомъ подкинули у 
воротъ магистрата. }1ашъ синдикъ Клоде 
Ф релло сжалился вадъ н и м ъ , воспиталъ 
и помъстилъ въ звонари. Лучше бы, еелнбь 
этотъ почтённый человЪкъ оставилъ умереть 
съ  голоду это дьявольское отродье, трмъ до

пустить его вырости и пугать по улнцамъ 
честныхъ людей. >'

К Л О П Е ВЪ .

Погубить такое сокровище! В ъ  ум ъли  ты? 
Д а гд1; ты  найдешь ему дружку? (У даряя  
его по плечу.)  Квазимодо! Я  уступаю  тебь 
первенство! Ты перещеголялъ пасъ! Ты  ст о 
ишь чести быть королемъ маеллнипы.

D C S , СЫЬЯСЬ II ш у м я .

Да! Да! В о т ъ  нашъ король маеллницы.
К.ЮПЕЦЪ.

Н у, что? согласепъ ли т ы , красная башка? 
{Квазимодо глядишь на встъхъвыторащась 
и ничего пе поним ая.)  Ч то жъ этотъ уродъ 
пе отвбчаетъ?

ОДОАРДА.

Да разви вы не знаете, что большой коло- 
колъ оглушилъ его? Опъ гл ухъ.

п ь е р ъ ,  катаясь со с и Ъ х у .

I I  глухъ тоже? Этого только недоставало? 
Ну, любезный, ты баловень природы.

К .Ю Н ЕН Ъ .

Н у, такъ мы прпбъгпемъ къ пантомммЪ. 
(Б ер ет в  бум аж ной колп аке.)  Достопоч
тенный Квазимодо! Прими ототъ колпакъ. 
(Надгъваетг ему на голову .)  А  вм-бстЪ съ  
иимъ наше поздравлена и высокопочнташе. 
(Д ает ъ ему es руки о/сезлг.) 11а колЪиа вы , 
пароды! А ыпЪ м ъш аетъ моя деревяшка и с 

полнить этотъ  ыаневръ.

n c s  м> я ;чп н ы , съ  хохотоыъ бро
саю тся  на колЪна.

Д а здравствуетъ герой масляш щ ы!
кплзимодо, ничего не понимая, 

начинаетъ см еяться.

К.Ю ПЕЦЪ.

Эге! Разсм Ёялся пр1ятель! Любо что за ро
жа? Подымай его и неси па монетный м о стъ , 
аворь найдемъ ему приличцую колесницу, а 
до т ё х ъ  поръ не жалъй плечъ, ребята.

(Встъ окруж аю т ъ его и подымают^ на  
плеча. К лопенъ идет е впередг.)  Да здрав
ству етъ  король маеллницы!

('Квазимодо ендить у нихъ на плечахъ; его несутъ 
съ  воскликами до ливон кули сы .)
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к^цптлръ, въ  полпонъ вооружеиш; за нимъ восеиь
схрцжсц. Градской судья п G серж аитовъ.

к а п и т а ’н ъ ,  схпатнпъ за поротъ  

К вазпиодо, стаски
вает* его иа полъ.

БсздЪльникъ! Нарушитель закона! Долой 
съ твои м ъ  дурацкимъколпакомъ. ( Срываешь 
и бросаетг, колпакв.)  Я  проучу теб я! Кто 
ты  такой?

пьъръ, къ Ф летри.

Стерпимъ ли мы ого?
Ф .1Е Т Р 11 .

М олчи -ооц  вооружены.

КАПИТАНЪ.

Не отвечаеш ь, собака? Я  пеламъ тебъум пи - 
чать! Г .  судья, велите схватить этого урода 
и привязать его па два часа къ этому столбу, 
чтобъ опъ пмБлъ время раскаяться въ своем ъ 
безстыдствЪ.

ОДОАГДА.

О стереги тесь, достопочтенный. г. капн- 
тапъ: это аитверпснскп! звонарь, извЪстепъ 
своею силой всем у городу. Кого опъ хвати ть 
объ землю, тотъ  пе скоро стан етъ  иа погн.

БДПП ТА Н Ъ.

Молчать , старая колдунья ! Берите его, 
служивые!

(Общее движеш е; сержаптыприближаю тся къ К ва
зимодо, которым столлъ опустя руки. На лпци 
его видно ycu .iie , узнать въ чеыъ дъло; какъ только 
опъ пойнетъ, что хотлтъ брать его , протягиппетъ 
руки, схваты ваете каждою по два сержанта, при 
двигаетъ ихъ къ с е б ъ  н вдругъ отбрасывает», п а-

право ц  налФво по 2  па землю. Всгь хохочутъ.)

к а п п т а п ъ ,  въ б ьш еаствь.

Сатапа! Я  съ  тобою скоро сп р авл ю сь . 
(У дар яет е его сзади  по голова-, Квазимо
до  вскрикивает* уоюаснымъ голосом ъ, ша
т ает ся п п адает ъ.)  Теперь вяжите его.

(Сержанты, вставши, бросаются н евлзываютъ ену 
иа задъ руки).

к л о п е н ъ ,  ближайшим*.

Капитапъ супйй дьяволъ! онъ етакъ и до 
ва съ  доберется. Какъ бы вьш утаться?По счас- 
тн о, звон арь-то глухъ. (Ж алобны м ъ голо
сами.) Ахъ., иащ а^щ лость, слава .Богу, что

ЯВЛЕН1Е VI вы этого урода уняли. Не смеш ивайте евин- 
ныхъ съ  впноватымъ Квазимодо: этотъ кри
воногой бясъ попуталъ пасъ — обрадовался, 
что гаже всъ хъ  и что ему будетъ почесть 
за его ррж у.(,4д/гн.и а.) Не правда ли, вЬдь по- 
дЪломъ вору и мука?

лев.
Д а , да, по дйломъ ему!

ЯВЛЕШЕ VII.

т щ  ж е  и  э с м е р а л ь д а ,  в о  время последней р-Ьчи в х о 
ди ть, озирается н остается удивленная позади 

толпы.
* . 

КАпитчпъ, съ презръшемъ.

Ахъ вы мошенники. (Сероюантамь.) При
вяжите его къ столбу.
(Квазпнпдо, обезпаиятавасш аго, прнвязываю тъ 
къ столбу, иадспаютъ иа поясъ ж е лвзиое кольцо 
и оставлш отъ его; голова его рцснтъ иа груди, онъ 

саиъ прпелопеиъ къ столбу.)

КАПНТАИЪ.

В ы , бездельники, служ и те;кс вашему ко
ролю мясляпицы, да см отри те, чурь c»|iipnq, 
а не т о , н вамъ тоже будетъ.

(Уходить со стражей и судьей; сержанты стано • 
влтся стеречь Квазимодо.)

П Ь Е Р Ъ .

Каково поговарнваетъ съ  гражданами! Н а- 
зываетъ пасъ бездельниками!

клопенъ, съ ссрдцемъ.

Надо бы дать знать себя г. капитану.
ПЬЕРЪ.

М олчать, бсзстыдицй шнщй. Посмотри ко 
па нашего красавца. Н едолго мы нмъ п о те
шились.

• •

ОДОАРДА.

По дбломъ ем у , чортова перечница! Опъ у 
леи л сглазплъ чудесную кошку, и она окати
лась котенкомъ съ  6 -ю головами.

кплзпиодо, приподыиаетъ го
лову,старается раз
вязаться нговорить 
поиодчавъ.

Дайте мпъ пить.
9ТЬЕ11Ъ ЛАМАРТИПЪ.

В отъ  еще вы думалъ! Поганый уродъ! Зна
ешь ли, со сьд ъ , отчего мой жако горбатъ?
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Этотъ мерзапецъ разь погладил ь его рукою 
по

Эсмеральда приближается и глядптъ съ  сосграда - 
шемъ на К вазим одо.)

кплзимодо, громко кричите. 

Дайте м н ьво ды , воды! хотя одпу каплю!

М110Г1Б Г0 .10С Л .

Н е подходите къ нему! опъ прнвязаиъ у 
ст о л б i

(Эсмеральда живо выходить напередъ.)

вс® , смотря иа исс въ изу- 
млеиш.

Эсмеральда!
ЭСМ ЕРАЛЬДА, Kpo.l.io.

Подай ему.

K P 0 .I .1 0 .

Сохрани Богъ— оиъ опальный.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

А я развъ не опальная? ( Глядит е сеуч а-  
еппемг па К вазим одо.)  Фи! Какъ оиъ скве- 
ренъ! Но опъ въ крэвп н страж детъ!
(Есретъ со.юмеииую Фллжку у Кролло, подходить 
кь Квазимодо на дви ступени , и иа цыпочкахъ 
протягпвастъ ему Ф л я ж к у  ко рту; noi;a оиъ пьстъ, 
опа отворачивается; ропоть удивлеш я н одобре- 
uin; Ф ебъ стоить въ то.ш ъ, за ш ш ъК лоде Ф релло.)

кплзимодо, глубоко вздыхая.

Благодарю тебя.
(Снова опускаете голову.)

э с м е р а л ь д а  , съ  отвращешемь 
отходить отъ п е -. 
ю ,  н попад-<етъ 
на Клоде Ф релло, 
который из о то л п Ь1 
идеть на встречу.

О ужасъ! Сиидпкъ!
(С ь этпмъ крпиомь убигастъ. B e t ,  со страхомъ 

отступаю тъ.)

ф р е л л о ,  повелительно ссржап> 
тамъ.

Развяжите его! Какая дерзость! РазвЧз вы 
лс знаете, что оиъ припадлежпть магистрату! 
Если олъ впиовеиь, то  магистратъ и пака- 
жстъ его.

(Сержанты осиобождаютъ Квазимодо, который при 
приближеши Ф рел ю  едълалъ радостной д ви ж е т е .

этьЕ и ъ , тихо Клопену.

Это т о т ъ , что дилаетъ золото.
к л о н е н ъ ,  также тихо.

Тише ты ! Э тотъ черный шутить пе лю- 
интъ.

(Клаиш одо, по ссвсбож деш и, падаетъ къ  погамъ 
Ф релло, сложа руки крестообразно иа груди, Ф р ел
ло даеть ему зиакъ встать и съ  поднятою головою 
идеть сквозь толпу, которая со страхомъ р азсту - 
паетсл до самой глубины сцены. Квазимодо, ш ата
ясь, встаетъ , берете голову обиимируками, смот
рите какъ будто сзар аясь что вспомиить, и пока- 
чавь головой, опускаете ее къ груди и оъ н и кою * 
ромъ разстояш п слидуете за Ф релло. Народъ о с 
таемся въ разиыхъ групиахъ, смотря съ  болзнио 

вслх дь Ф р елло.)’

Л Ю Б О В Ь  Ю Н О Ш И .

КАРТИНА 2-Я.

Короткая улица; светлы й мЬсяцъ.

ЯВЛЕШ Е I.

Ф ЕВЪ  ДЕ Ш А Т О Н Е РЪ , ОДПНЪ ХОДПТЪ

взадъ и впередъ,
з а  к у т а н н ы й  п ъ  

п л а щ ъ ;  г о р о д 

ски е ч а с ы  б ы о т ъ  

1 1 п а с о п ъ .

У ж ъ одиннадцать! А ея все иътъ ещ е! 
Чего я хочу? чего н ад ш еь? Я  ожидаю сс

сън етерпъш ем ъ—ее, для которой, готовъ все 

едълать, на все осм ъли ться, отречься отъ 
прежней жизни моей, той жизпи, которая 
была лредметомъ заботь л надеждъ моихъ 
родителей! И для кого хочу я разорвать 
вс1; узы? Для дИвушки, пляшущей по ули - 
ц ам ъ , дорожащей взглядомъ каждаго бездель

ника, принимающей Цсиьги нзъ каждой за -
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пачкаиой, руки; безъ отечества, безъ роди
телей , нрезренпой честными людьми, слы 
вущей колдуньей -у дураковъ, которые не 
иоцпмаютъ ел иешшиыхъ ш тукъ, живущей 
нодъ ои алой ... н для нем хочу л . . .  безум 
н ы й ... ( Ходить в заде  и вп ереде.)  По пе 
могу лн я поднять жемчужину, валяющуюся 
въ пыли? Пемогули сорвать розу, р а ст у - 
uiyio въ крапнвипкъ? Жемчужина не остается 
ли все также жемчужиной? II  запахъ розы 
разве не все также пш птснъ?—П е т ъ , я хочу 
того ,—л м у ж ъ ... н самъ выбираю себе путь, 
ис предоставляя того безумному случаю.

; i i u e i u e : I I .

Э С М ЕРА Л ЬД А , Ф Е Ь Ъ .

э с м е р а л ь д а ,  по'Кгаетт., запыхав
шись, пел покры
та л краснымь по- 
крмваломъ.

Ф е б ъ ! Ф еб ь !
ф к г .ъ ,  простирая къ псп 

о б ы т л .

Вотъ о н а ! . .  Эсмеральда!
ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Ахъ , благодаре1пе всем ъ  ангеламъ. — 
Это .ты  ! С ледуегъ лн о н ь ? ... Гонится ли 
онъ еще за м н ою ... Не видишь лн ты чего?

<ы:къ.

Ты  въ монхл. обълтп 1х г —и пнчего не ви
жу кроме Teoflj божественное создаше! Что 
съ  тобою? Ты всл дрожишь.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Какъ разсказать тебе? иогдая съ  тобою, т о 
слышу и внжуодиоготебл-забываю обо всем ъ .. 
А хъ! мне сегодня было много трудопъ, очень 
много! Нынче последняя ночь маеляннцы, и 
иссь городъ хотЪлъ видеть тапцы маленькой 
Эсмеральды !.. Когда л, давича, ушла отъ 
тебя, встрътила меня знатная дама и при
казала въ 10  часовь придти къ ней въ домъ 
пллсать Фанданго для ел го ст е й !.. Я  пе мог
ла скрыть этого, потому что Пеппо переска- 
залъ бы нашему атам ан у ; онъ наказалъ бы 
меня, если бъ я пропустила такое счаст!е . Я  

“тотчасъоднако жь вернулась на площадь С в .

1акова предупредить теб я , чгобь ты не 
ждалъ м ен я ... но тебя тамъ ужъ не было.

Ф Е Б Ъ ,

Иапротивъ, я бмлъ там ъ , и внделъ, какъ 
ты , подобно ангелу, сжалилась надъ несча
стн ы м и

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

И л не пашла тебя! Кацъ могло это слу 
чнться! Но видишь лн, л па этой площади 
бываю всегда такъ р обка... Т ам ъ , у тюрьмы, 
келья кающейся Гудулы , а эта злая жен
щина всегда проклннаетъ ь\е.ип, ( I[рост осер
дечно.)  И поверь же м н е, я ей инкогда ни
какого зла не сделала.

Ф Е Б Ъ , IlliiK IIO .J

Э с м е р а л ь д а !

ЭГМ ЕРА  Л L J  А.

Слушай же до копна!.. На возвратпомъ пу
ти изъ дома зн а т н о й  госпожи, л отпустила 
отъ себя Пенно и К ролло, сказавъ имъ, что 
я н одна найду къ намъ во дворъ дорогу; 
110Т0мъ,как ь л поворотила за нереулокъ, уви
дела за собою длинную черную тен ь.

(Прижимается къ груди его; Ф релло въ это вр с- 
ил показывается такъ , чтобъ публика uor.ia его 

увндхтт., н тотчасъ скрываемся.)

э с м е р а л ь д а ,  продолжал.

Она приковалась къ следамъ мои.мъ!,.. 
Я ускоряю ш аги ... она пе о т ст а е т ъ ... я б е 
гу ...он а также беж н тъза м ною ... черпал мац- 
Т1 я развевается по воздуху, два черные крыла 
подымаются и опускаю тся. Зады хаясь л лечу, 
ожидая каждую минуту, что холодная рука 
схватн гъ меня сзади. (П лт нсь къ сторо- 
ип>, не видл однако Ф релло.)  Впдншъ ли 
ты т а м ъ ... т а м ъ ... О какъ страшно! Ч то- 
то  ш евели тся ....

Ф Е Б Ъ .

Ты мучишь себя , бедное дп тя! II это 
одна игра твоего вообрая;еш л! Какъ ты 
дрожишь! Ты озябла, мплал Эсмеральда. 
(Снимаеш ь съ себя  плащ ъ и окутываете 
ее )  Надень втотъ плаш ъ, согр ей ся. 

э с м е р а л ь д а .

О нЬтъ.

Ф Е Б Ъ .

Эсмеральда, мне пужно поговорить съ  т о - 

К н. X I I  -  2
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бою о многомъ. Споро подпечь! В етер ъ  
сильно дуетъ. Следуй за миою.

ЭСМЕРАЛЬДА.

Куда?
Ф ЕБТ’ г

На конце этой улицы, шагахъ вт. двухъ 
отсюда, есть малепыйй домнкъ; въ пемъ 
живегъ моя старая кормилица нзъ Лангедо
ка, Одоарда. Опа олшдаегъ иасъ въ тсплий 
комнатке. Там ъ страхъ  твой пройдетъ, и ты  
спокойно можешь мейл выслуш ать.

ЭСМЕРАЛЬДА.

Моп руки окоченели отъ холода. — Я  бы 
желала со гр еться ; мЬсяцъ такъ печалеп.ъ; 
мпъ пр!ятнЪе бы видеть твои свЬтлы е глаза; 
но сердце мое такъ сильно бьется, какъ буд
то въ ожиданш чего дурпаго.

Ф Е Б Ъ .

Ты  идешь съ  человккомь, который любнтъ 
теб я , какъ честь свою , а честь свящеппа для 
мужчины! — Е сли  ты  точио принэдлржншц 
м н ь , то  следуй за миою.

эсмеральда.

Я  твоя здЬсь п везди! Веди мепя, куда 
хочешь. Я  буду дум ать, что у  мепя есть 
мать, н ты  заступишь ея мьс-го,—а мать 
учнтъ только добру.

ф е г .ъ , обнимая и ведя ее.

О! проклятие мужчпп б , который обманулъ 
бы такое чистосердечге.

(Уходятъ иаправо.)

ЯВЛЕШЕ III.

елоде ф рел л о , выходптъ пзъ глу- 
бнпы, въ черной 
висячей мантш ; 
черты его бледны 
и искажены; гово
рить прерывисто.

Д а!’ проьмят1С ! Проклят1е ему! ( М олча-  
Hie.) Я  зпаю вдову Одоар.^у, знаю домъ ея 
и садъ, знаю также и дорогу черезъ дворъ. 
(В ы ним ает е кинж'алв изъ-ш попса, про
бует * конец* его на ладонгъ , и по- 
м олчавг.) О стер ъ , какъ жало любви , лдо- 
ви тъ какъ со в ест ь , твердъ какъ сердце ревнив
ц а. (Р гы иалсь.)  Хорошо; мира нсполиепа.

(Летит* за ними.)

ПЕРЕШИЛА ДЕКОРАЦ1Й

Комната срединхъ въковь: ст-впы дубовыл, въ глу- 
uiiHl; окно готическое; въ вадней занаписф видны 
виноградинки, покрытые енвгомъ, п ыислцх, оеввщ а- 
ЮЩ1Н садъ. Налево дверь; направо тонптся ки- 
минъ; у самой задней заиавЪсн прежпяго яилецш, 
которая представляла улицу, сидишь приподнят!» 
ея , старая Одоярда за самопрялкой; йодли нея 

сто.ш къ; па пеиъ лаипа.

ЯВЛЕШ Е IV.

ОДОАРДА, о д н а  е п д п т ъ  II д р е м -  
л е т ь ;  в з д р о г н у в ш и , 
п у г а е т с я .

ТьФу пропасть! Я  было совсем ъ  уснула! 
l ie  мудрено, устала до смерти! Бъгала за 
сумасшедшимъ яародомъ нзъ улицы въ ули
ц у ! Призпаться, закружишься въ эту  ду
рацкую масляницу. Боже мой, лампа-то какъ 
нагорела! — Долго же ты заставляешь ждать 
себя,милый мой Ф ебъ! И то сказать: влюб
ленные никогда пе помнятъ часовъ; было и 
мое время. Я  любопытна увидеть красотку, 
которая приворожила моего красавца. (Слы- 
гиенъ стука у  Эберей .)  Э то они !

(В стаеть , беретъ ключи, пдетъ къ боковой доерн съ  
лампой. На сцепи ночь, в ъ о к н ь  двътъ мъелца; по 
иъкоторомъ молчаиш, у окна прнподпю ^ется съ  
низу Ф р ел .ю ,см 0тр[1тъ въ комнату съ вппчаш емъ, 
потомъ выбивает и стекло п , просунувъ р у к у , ста
рается отодвинуть задвижку у окна. Слышны 
шагп приближающ ихся п звопъ шноръ, прп сл о - 
вахь Одолрды оиъ отгшиаетъ руку и п рячется.)

ЯВЛЕШ Е V.

ОДОАРДА, Ф Е БЪ , ЭСМЕРАЛЬДА.

о д о а р д а , за кулпсой.

Сюда, рыпарь, осторож пее; тнш е, суда- 
дарыил. ступепькн в е т х н ..

(Старается разглядеть лице Эсыеральды; полуза
крытое покрываломъ; она встреоожрна, дери;нтъ 

Ф еба за руку и закутана въ его плащ ъ.)

ф е б ъ , снимая плащъ.

Небойся ничего, ты здесь безопасна; дай 
снять съ  себя плащъ; опъ тлжелъ дли т в о - 
пхъ нежиыхь ялечъ.
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эсябрлл ьда , сбрасы вая покры
вало.

О , какъ ты добръ, мой Ф ебъ.

ододрдд, пъ уж асФ отскакивасгь-

Ч то я вп ж у ... Эсмеральда!

Ф Е Б Ъ .

Что ты  закричала?

одолрда, скороговоркой.

Господи помилуй насъ! Цыгапка, улич- 
паи п^арунья,колдуньи... обращающая т а л е 
ры въ бер.рзярые л и ст ь я ... эта тварь похн- 
Т«ЦЧ твое сордцр! (З а /1лаиаав.) До чего я 
дожила.

Ф Е Б Ъ .

Молчи глупая, н оставь пасъ.
ОДОАРДЛ.

Уйду, уйду, непременно. Избави меня, 
Св. Шеневьова , оставаться съ  бесовскнмъ 
отродьемъ. Берегись, мой родимый: н еу сп е- 
ешь огляв гься, какъ эта ведьма вылетитъ 
въ  трубу и унесетъ съ  собою твою душепь- 
ку. (У х од я .)  В отъ  др чего и дожила! В отъ  
^рехъ какой!

Я В Л Б П 1 Е  V I .

ОСМКГАЛЬДА. И Ф Е Б Ъ .

эсмеральда, за.шпапсь сдезаын.
Боше мой! Какъ я несчастна! Т ы  ст а 

нешь презирать меня, покинешь, а п не знаю, 
за что в с е  люди аепавидятъ меня—я имъ 
ничего не сделала.

Ф Е Б Ъ .

11еала?(ь, моя Эсмеральда,твои драгоцЬп- 
ныя слезы должны литься только отъ ра
дости, отъ  любви, а пе огорчении. (П о д а 
вал ей скамейку .)  Сядь здьсь, выслушай 
мевп.(Эсмеральда сади т ся , опираясь под- 
бородкомв па р у к у , и смотришь па него 
св нгъокностйо.)  Это отголосокъ всего го
рода ! умпые говорятъ мало, а дураки за - 
глуш аю тъ весь с в е т ъ ! Я  знаю цепу теб е, 
презираю народъ, по онъ тебе о п асер ъ ... 
и потому ты теперь же должна узнать мое 
putuenie. А хъ! твоя чистая душа пе постн- 
гаетъ всей моей??? Эсмерадьд? ? хочешь 
лн отвечать па мои вопросы прямо, отъ  чн- 
стаго сердца?

ЭСМ ЕРЛ.11.Д Л,

Спрашивай. мой Ф еб ъ , спраш пвай! Не 
солице ли твап имя? J le  солице ли ты мое?
II  чтЬ можетъ скрыться отъ солисчпаго 
света?

Ф Е Б Ъ .

К роткоесущ ество!—Скажи же мпъ, кто твои 
родители? Цыгапы ли, которымъ ты принад
лежишь?

ЭСМПРАЛЬДА.

А хъ, н етъ , я никому не принадлежу—у 
меня н етъ родителей. Меия украли у пнхъ 
въ младепиестве.—Та^ъ сказала мпе старая 
цыганка, когда мы былц въ Нспаиш,гд|> оца 
умерла.' ■>

Ф Е Б Ъ .

Какое злодейство!
ЭОН ЬРА.Ц .ДА .

О! я очень помню, что прежде была у 
меня мать; она ласкала, любила меня, была 
добра н прекрасна, учила мен» молиться, 
п отъ ноя то верно выучилась я моему 
языку, потому что въ ПспаМ и} от.;уда мы 
сюда npiexa.Mi, никто пепопималъ егоЮ дпа- 
ко жъ въ Исланш было лучше! О ! что за бог 
жествеыная земля, гдЬ ц ве т у тъ  гранаты, 
где я спала подъ голубымъ сводомъ пебесъ, 
при 6. aroyxanin цветовъ! Там ъ пе было зи
мы, какъ здесь! О . какой рай!

Февъ, глядя на псе съ пфж- 
постно.

а здесь?

ОСМСРАЛЬДА, какъ бы п робуж 
даясь.

Здесь? О здесь совсем ъ  другое1 Цыгавъ 
мой отец ъ, нашь атам ан е. Ты знаеш ь... эго 
въ той части города.

(Остаия влопается.)

ГдЬ гпездятся пнщета, воровство и пре- 
ступленхе, потому что, платя подати, опи пе 
принадлежать закону. Бедное дитя! И тамъ 
ты живешь съ  отверженцами человечества!

Э С М К РА .11Д А , добродушно.

Опн одпако никогда никакого зла мне пе 
делали; они боялся отц а моего н любятъ 
меня в с е , да, в с е  услуж и ваю тъ м н е, и ког
да я вечеромъ, утом лена ап, возвращаюсь къ



ЭсМЕРЛЛЬДЛ,

н пм ъ, они встрЕчаютъ меня, какъ госпожу, 

и дЪлаютъ все, что я имъ велю.

ф е б ъ ,  с ъ  нъжностпо, по запи
наясь.

И ты до сего времени не любила ни одного 
мужчины ?

в с м е р а д ь д а ,  съ  чустпоыъ, но про
стосердечно .

Какъ же это возможно! Вёдь я  еще не ви

дела тебя!

Ф Е Б Ъ .

О Эсмеральда! Какъ ты могла въ этой 
бездна сохранить свой чистый блескъ?

ЭС М ЕРА Л ЬД А .

Слуш ай, вотъ какъ это было. ( П рипод
нимаетг ящичекв, который виситв па 
кораллахв.)  Старая цыганка, ыать мол, уми
р ая, отдала мнб этотъ  ящичскъ и сказала: 
Эсмеральда, ты  слишкомъ чиста для нашей 
жизни. Б о гъ , которому ты молишься, сп а - 
сетъ  тебя когда нибудь нзъ рукъ нашихъ. В ъ  
этом ъ ящик Б заключепъ талнсманъ, по кото
рому твоя мать наконецъ узнаетъ тебя. Но 
тогда только, когда ты останеш ься чиста и 
не отдашь своего сердца мужчинЬ; въпротнв- 
номъ случаи талнсманъ терлетъ свою силу, 
и ты никогда не увидишь своей матери. (С ъ  
глубокимв чувапвомв. ) Видишь л н т ы , Ф ебъ; 
найдти мать м ою , было до снхъ поръ един
ственное мое ж елаш е, и я отвращала взоры 
отъ всЪхъ мужнпъ до тб хъ  поръ, пока уиндЪ- 
ла тебя. (Р аст р оган н ая .)  А хъ, Ф ебъ, — н 
такъ мп Ь никогда невидать моей матери!

(О пускаетъ глаза.)

Ф Е Б Ъ -

Эсмеральда!

э с м Е Р А Л ь д а , к а к ъ  б ы  у т е ш а я  

с е б я .

Но она мпъ теперь не нужна бол ь е , не
правда ли мой Ф ебъ? Я  отказываюсь отъ пел; 
я хочу принадлежать тебъ—ты будешь Mirts 
ыать, о тед ъ — свЪ тъ, и н еб о... веб , всё!

(Падаетъ сиу на грудь).

ф е б ъ ,  внъ себя.

Т ак ъ , Эсмеральда, я все заменю т еб е , и

ты , обитающей на небссахъ, зршцш глуби
ну сердецъ, Тебя призываю я въ свидетели.

Ф РЕ Л Л О ,

В сю  сцену бьм ъ вндънъ подъ окномъ; но время 
последней речи онъ просовы вав.ъ  руку въ окно, 
отппраетъ задвиж ку, осторожио спускается пъ 
комнату, и стоить въ гдубшги, прпжавъ руку къ  

грудп).

ф е б ъ ,  вставая.

Мы не можемъ здбеь дол-fee оставаться.
Я  прхъхалъ сюда, чтобъ вступить въ служ -1 
бу герцога., н вдругъ увндЕлъ тебя! Тогда я 
забылъвей! Эсмеральда, мы убъжимъ отсюда 
еще нынешнею ночью. Я  увезу тебя въ Г е р - 
м анш . Императоръ прнннмаетъ людей всъхъ  
нацхй—можно служить съ  честновездь. Там ъ 
будешь ты вЪрпою моей женой, и ского ста
нешь вспоминать , какъ сонъ , горестную 
юность свою—хочешь ли ты этого?

э с м е р а л ь д а ,  въ воехшцешп.

Мни быть твоею женой, м н ь, бедной цы
ганки, отверженной, безеемейной, безъ отца 
и м етер и !.. А хъ, если бы ты прнпялъ мепя въ 
служанки, я бы следовала за тобой па край 
земли — я бы служила тсб в какъ втрпая с о 
бака, которая лпжетъ ногн своего rocno.iuna— 
и счастлива! И быть твоей женой, мой бла
городный, прекрасный рыцарь, мой защнт- 
никъ, мой сун ругъ!А хъ, вези меня туда,—Э с
меральда твоя, и каждая капля ея крови, 
каждый помыслъ души ел, каждая молитва 
седрца е л ... т в о и ... тв о и ... т в о и ...

(О бхватываетъ рукпып его ш ею.)

ф е б ъ ,  прижимая ее къ сердцу.

О волшебница!

Ф РЕЛ Л О ,

(Подошедиий къ нимъ сзади, подыиаетъ кнпжалъ 
иадъ головою. Эсмеральда, при шуми его приб.ш - 
жеш л,испуганная,подыиаетъ голову; увн дъвъ, х о - 
четь кричать, по пе имиеть голоса. Фрелло п ь  
ту ж е  мннуту норпжаетъ Феба сзади кнпжа.юмъ.)

ф е б ъ ,  со стоиоиъ изгибаясь.

О !. . .  уо 1 Йство! уо 1 Йство!

(Ппдаетъ иа по.1 г.).



ИЛИ ЧкТЫГЕ ГОДА ЛЮБВИ. 21

ЭСМЕРАЛЬДА, съ крпкомъ бро- 
слсь па шею.

Ахъ! мой Ф ебъ! мое солнце! Ахъ! оно по
гасло!
(Эсмеральда лежптъ въ обмороки на шеи Ф еба, 

Фрелло поспъшно спускается въ задиее окно.)

ододрдл. в б и т е г ь , н упндтщъ 
Ф еба, всплескнваетъ 
руками.

Что я вижу! Убийство! убгёство!

(Вы бигаегь въ дверь, въ которую ввела Ф еба и 
Эсмеральду).

« Л Ю Б О В Ь  П Р Е С Т У П Н И К А .

КАРТИНА 3-Я.

Короткая подзем па л тюрьма, па 3-й  к у л и с ! :  вся кругомъ закрытая. Ночь. Н алево па зем
л е  солом а; подле малепынй камепь; па пемъ кусокъ хлеба. В ъ  глубине пебольшая ж елез-

пая дверь

Я В Л Е Ш Е  I .

ЗСМЕГАЛЬДЛ.

(О д н а, лежптъ па солоыФ и спнтъ. На ней б !  лал 
шерстяная блуза, черный полсъ, н широкие рука
ва незастегнутые у  кнетп. На рукахт. тлжслыл 
щшгу; полосы распущены по плечамъ; лицо бледно; 
Нитка кьралловъ съ лщпкомъ все еще ua luels- 
Она по снь вздыхаетъ, въбезпокойныхт. дппжешяхъ, 

п говорить прерывисто).

Н е т ъ ...  п е т ъ ...  отыми свои окроваплеппмя 
р у к и ... (Ж ал об н о .) Прочь, прочь, ужаспыя 
клещи. (С т еня.)  Не падо пы тки... Я  хочу во 
всем ъ  призпаться. Д а . . .  я ., я зарезала мое
го Ф ебг (П росы пает ся съ крикомъ. Н етъ, 
н етъ , я пе убивала Ф еба. О! мой Ф ебъ! ( Ози
р ает ся  кругомъ, глядите насолом у и при
поминает е . )В се  еще здесь! А х ъ ! скоро ли опи 
прн дутъ!... Не говорили ли опи, что черезъ 
три дня выведутъ меня изъ этой м огилы !.. 
А хъ! это очень долго ... три дпя! (Сидите на 
соломтъ, полоока руки на колтъна.)Сколько 
л е тъ  я ужъ здесь? Не помшо н и чего!... ночь! 
вечная, почь! Здесь петъ утра, п е ть  пи вос
хода, пи заката солпечнаго!... (П рпж авв р у 
ку ко лбу .)  А хъ , д а !., эти черные люди обе
щали м п е положить мепя въ другую могилу-.. 
въпей мпе будетъ гораздо лучш е...там ъ я буду 
спокой н а... м ертга! (Горько плачет е)А х ъ !.. 
я очепь пссчастна! [Берет е голову обгъими 
рукам и.)  О Эсмеральда! бедное создаше!

Какъ могла ты дойдтн до такого псспаст-1 я! 
(Слышенъ звуке цгьнеи и затворове-, она  
слуш ает е) Не опн ли это? Ахъ! если бъ это 
были они!

Л П Л Е П 1 Е  I I .

ЭСМ ЕРАЛЬД А, КЛОДГ. Ф Р Е Л .Ю , ВХОДИТЬ ОСТОрОЖПО, ПС-

сл лампу, II заппрастъ за собою дперь. Онъ по
кры ть до земли пернымъ плащемъ п псе лпцо за 

крыто каппшономъ.

э с м е р а л ь д а ,  вскрпкнваетъ, ког
да евчзтъ ударяетъ 
ей въ  гл аза ; она 
эакрываетъ пхъ о - 
бъямп руками.

А хъ ! больно! солнце ж ж етъ, реж етъ гла
за мои.

Ф РЕЛ Л О .

(Ставить лампу па камепь нагграоо п подходптъ 
къ пей; оиъ бъ страш номъ дпнжеппг, грудь его 
сильно поды м ается, смотрмтъ на нее пристально 

п въ OT'ianiitii ломаетт. руки).

э с м е р а л ь д а ,  понемногу отымал 
рукп отъ глазъ, к  
ПрПВЫКНу ВЪ КЪС1ГЬ- 
ту , въ нспугй гл я- 
дптъ на пего,

К то т ы , грозпое привидеш е!

ф ркл ло , глухо.

Твой СуД1Л.
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э с и е г а л ь д а ,  пскакипаегь,

Ахъ! между нНмн есть копсчпо добрые, 
справедливые лю ди!... п о л  знаю одного!.. 
(Т реп ещ а)  О! оставь! оставь м еп я !

Ф Р В Л .10

Приготовилась ли ты .
ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Къ чему?
Ф РЕЛ ЛО .

К ъ смерти.
э с м е р а л в д а ,  р а д о с т н о .

О! да! да! Скоро лн oiia придет ь ко мпъ?
ФРС.1ЛО.

С ъ восходомъ солнца.
ЭСМ ЕРАЛЬДА.

А теперь что? Полдень) или почь?
Ф РЕЛЛО .

Черезъ два часа пастапетъ день.
ЭС М ЕРА Л ЬД А , о п у с т и в т .  ГОЛОпу.

А хъ! Ещ е какъ долго !
Ф РЕЛ Л О .

Такъ ты очепьнесчастпа?
э с м е р а л ь д а ,  дрожа.

MnU холодно.
Ф Р Е Л Л О , г л я д я  к р у г о и ъ .

Безъ свъ т а ; безъ огня, въ этой сырой м о 

г и л е , г д е  вечное молчапнз прерывается толь

ко каплями воды, падающими со стЕ н ъ ... 
это ужасно!

э с м е р а л ь д а , г л я д я  п р и с т а л ь н о  

п р о т и о ъ  с е б я .

Д а, день еввти тъ  для в ссх ъ  ; зачемъ же я 
одна осуждена на ввчиую ночь?

Ф РЕЛ ЛО .

Знаешь ли т ы , зачъмъ ты зд^сь?
ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Я  знала прежде! Но это ужъ такъ давно... 
п о сто й ... (Tlomepcez глаза .)  Я  хочу вспом
нить. А х ъ !.. да! д а !. . .  опн втащили мепя въ 
большую мрачную залу, тамъ сн д ёл о  много 
черныхъ людей, вокругъ длпппаго ст о л а ... 
и неско лько  тысячь народа слуш али, толпи
ли сь, шумЕлн; Mirli было жарко и страшно! 
Там ъ говорили мнъ, что я колдунья, слуя:у 
дьяволу н сь  помощпо его и зарЕзала моего 
Ф еба. {Съ глубокою  горестйо.) Моего Феба!

мое солнце! мою жизнь.., Я  отвечала пы ъ... 
нЪтъ! пЕтъ! черный прнзракъ едълалъ это , 
чудовище, которое ненавидитъ меня! (Ж и -  
втъе и горлчтъе)... и тогда потащили меня въ 
темную келыо. обвЕшанную клещами и ост» 
рыми орудиями; они привязали мена къ ж е- 
лЪзпой кровати, х о т е л и  п ы т а ть !... о! о\ (про
ст ирал р у к и )...  когда я увид'Ела страшное 
жел-Кзо, созналась во всем ъ, что у меня спра
шивали, потому что я испугалась боли. [Ж а
лобно.) А хъ! телесная боль невыносима!

Ф РЕЛЛО

Ты созналась, что ты  колдунья, связапа 
съ  сатаною, убш ца Ф еба и достойна см ер
ти?—Не правда ли, ты призналась въ  этомъ?

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

А хъ, да, да, я теперь все вспомнила:
Ф РЕЛ ЛО .

Ты  ужъ давно зд Ь с ь ... Знаешь лн ты это? 
Уже цблый мбсяцъ.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

А хъ, дольше, гораздо дольш е!
Ф РЕЛ Л О .

Ты бы хотЬла выйдти отсюда?
э с м е р а л ь д а ,  плача.

А хъ! да, д а !.,  мнЕ зд е с ь  холодно, отъ цЪ- 
пей болятъ мои руки; миг, здЕсь такъ страш 
но.. (В здраги вал .)  ЗдЪсь есть насБкомыл, 
скользи л, холодныя, какъ л едъ ,— они полза- 
ютъ по м н е ! А хъ! мпЕ бы очень х о т е л о с ь  

выйдти отсюда.
ф р е л л о ,  схоатпоъ “ее кр£цко 

за руку н таща ее съ 
соломы.

Хорошо ж е, с.гЕдуй зэ мною.
э с м е р а л ь д а ,  съ ужасоиъ о т 

ступая.

Ахъ! это ледяная рука смерти! Но кто же 
ты?

ф р е л л о ,  откидывая к ап и то п ъ ; 
На голиu t его шапоч
ка; говорить страстпо!

Это я, Эсмеральда!
э с м е р а л ь д а ,  с ъ  крпкомъ выры

вал руку.

А! это т ы !.. .  теперь все ясно для м ен я ! 
Н ътъ , ото быль по сопь! В с е , все ужасное, 
была истина. (Внгь себя )Окончи ж с} окончи 
все сиорьо... послидиШ ударь.
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Ф РЕЛ ЛО ; дрожа псимъ гьломъ

Я  псиавнстснъ теб е? [А аст олт елы ю .) 
Нпиавистень ли я тебе? Говош:

ЭСИ ЕРЛЛЬДА .

Д а! Л а!.1 » ты убнлъ моего Ф еба, уж ас
ный человЬкъ! Ты будешь причиной н моей 
см е р т и .»i ты разрушилъ мое блаженство, 
песчасТный [Зап.ткаввЛ  Что я теб е  сд ела
ла? за что ненавидишь ты бъднуго Эсмераль-

ду ?
ф р е л .ю ,  п д р у г ъ  п а д а е т ъ  к ъ  

е л  п о г а м ъ ,  и  с к р ы -  

п а е т ъ  л и ц о  с п о е  в ъ  

с к л а д к а х ъ  с я  п л а т ь я .

Эсмеральда! Я  rie яспавпжу иЬтъ н ь т ъ ...  
я люблю тебя!

ЭСМЕРАЛЬДА, ПЪ 0СТ0Л6СП1>ШИ

гллдитъ па пе
го.

ФРЕЛЛО.

Р азве ты he слыш ала, н есчастн ая... я лю
блю тебя?!

э с м е р а л ь д а ,  съ ужасом ь  от
вращаясь отъ него.

Какая любовь!
«•РЕ.1ЛО.

У ж асн ая... мучительнее в се м . истязашй 
пытки, МуОительибе самой смерти, потому 
что эта люоопь есть п р е ст у п л ен а !... Я  хочу 
тебе все сказать... вверить т о , что я скры
ваю отъ самого ссбя^ даже во глубин»: ночей, 
когда мы думасмъ, что Ь огь  не внднтъ насъ 
во мраке! Л х ъ , Эсмеральда!.. пока я не. встр е- 
тнлъ тебя, я бы ль очень счастливь:

о с м е р а л ь д а ,  съ ropecTiio за
крывая лице ру- 
1;амк.

Я тоже! Я  tom e!
■1'РЕЛ.Ю'

Целомудренный, чистый мужъ! вдругъ я 
увидблъ т е б я !.. .  передъ 1аллсре/)ми наше
го магистрата, т ы  плясала Ф анданго, порхая, 
какъ Мотылекъ при солнечныхъ лучахъ, пыш
ная, какъ Персидская роза, игривая, кань 
долина П рован са!... ноги мои приросли къ 
камню, душа моя перешла въ глаза чрезг 
нихъ запала иь грудь т в о я  и моя нпгибель!. 
Я  приклялъ тебя.кйкъ злую волшебницу; по 
въ уш ахъ мопхъ безнрестанпо раздавался 
звукъ твоего тамбурина... онъ г.сюду следо
вать  за mugio. Я ие могъ постпчь этого оча-

роваш а, и счелъ себя заколдовапнымъ! Г о 
рячими молитвами хотел ъ  л изгнать бЬзурпе, 
овладевшее м н ою ,—г напрасно! Голосъ дрем
лющей природы проснулся, и чЬмъ позже, 
т ем ъ  си л ьн ее !... Одна твоя смерть могла спа
сти меня! Я  распустплъ слухи въ пароде, 
который теб я, безпечное создашб, ечнтаетъ 
колдуньей... Я обратилъ на тебя внимаше пра
ви тельства. Лее зависело отъ менЛ. Я  могъ 
каждую минуту представить тебя передъ гро
зное духовное судилище. По я былъ не въ си- 
лахъ выговорить роковое слово, которое Ш  
уничтожило теб я, потому 4 to  люиовь моя 
безпрестанио усиливалась и Возрастала.<. тог
да явилась ревность, этотъ новый ужасный 
демопъ, съ  адскими m i n i . . .  Я  не виделъ 
более ни неба, пн земли. Передъ глазами мои
ми была только т ы ...  ты , любящая другаго... 
(t'.iyxo.) II  т ы  знаешь, что совершилось.

Э С И ЕРЛ ЛЬД А , СЪ (ЮПЛСиЪ б р О С В -

лсь на доже.
Ты  убилъ моего Ф еба! .

>1>РКЛЛО, СЪ уЖВСНЫЫЪ . вМЙ*-
до м ъ .

Да, л убилъ е г о !;.. Л х ъ ! Что значась в се  
твои ctpa.irttiin въ сравнен»! оъ темИ } n o fo - 
рыя я съ  т е х ъ  порт, вы нейъ!^ Я  зйседаЛЪ 
меЩ у твоими суд'шмп, присутствовали npli 
допросе. (Т р еп ещ а .)  Я  должейъ бЫлъ про
водить тебя къ пыткЬ, и молчать, потому что 
я самъ быль y6iflna! ЭсМйральда, ты и пе 
знала, что прежде, нежели оруд1я пыТни ноО- 
нулись бы тебя, я задушнлъ бы палача и у -  
мертвиль самого с е б я !.. Эсмеральда, ты на
зываешь себя несчастною! А \ъ! Ты  не зна
ешь, чтотЛкос песчаС+ю! отречься отъ брака 
и любить женщину! любить се совСЬМЪ 
жаромъ своего сущ ествоваш я, КаждЫмъ б!й- 
ш емъ сердца, всеми помысламп души чув
ствовать, что за одну улыбку, за одипъ взглядъ 
ея, готовъ отдать свою кровь, свой  Жизнь, 
свое cnaccu ie , и вндет1> ся любовь къ другому 
— вотъ, вотъ пссчаст!с!

(П адаетъ  въ слеэахъ у ногъ ед .)

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

О! прочь! прочь! Ты ужйсаешь меня!
(О тодвигаясь отъ него.)

■Ьр е Лло,  ползая за нею.

Сжалься надо много, Эсме11альда, сжалься, 
сжалься, не иен&шиь мейл! Постигаешь ,ш ты
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ecu  мучешя безсоппмхъ, длнипыхъ ночей, 
когда голоса мол горнтъ, жилы т р е п е т а т ь ; и 
сердце разрывается? сж алься, сж алься, пе 
отсергай меня, коспись нъжпою рукою своею 
до моего чела, покрытаго смертпымъ потомъ, 
it потомъ убей меня.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

О , мой Ф ебъ.
ф р е л л о ,  вскакивая.

О ! Э то разскалеппые клещи дьявола! Н с- 
повторяй этого нмепн! Произнося его, ты 
рвешь зубами мои жилы. О! Я  несчастный! 
ПрезрЪнпый! Бей мепя п ол и п у , топчи пота
л и — чо не произпоси этого имепи! Скажи мни 
что ты волшебница, пародийна, и если ты 
принадлежишь аду, л иду съ  тобою въ адъ, 
по пе произноси этого имепи!—О , Эсмеральда, 
мы еще можемъ быть счастливы! Я  спасу 
тебя! Отведу тебя въ  неприкосновенное убъ- 
жище, гд1; пе достигпетъ до тебя ни
какая свътская рука; самая церковь т с -  
ряетъ свою силу у его порога! спер
ва иди туда со мною, потомъ, когда городъ 
успокоится, когда забудутъ о теб е, мы убъ- 
жимъ въ друпя края, гдь мы оба непзвъет- 
п ы ... Я  спасу т е б я !.. П очувствуй состр а
дайте! СлЪдуй за мною !.. И ты будешь жить! 
( Э см еральда качаетпъ головою .) Ты не хо
чешь! Эсмеральда несчастное дитя! Опомнись! 
Пойми меня! Чрсзъ п^сколько минуть пой- 
дешъ ты босыми погами по антверпенскимъ 
ул н ц ам ъ ... см о тр и ... па тебя ужь надблп 
одежду кающейся гръшпнцы: въ  пей вытер
пишь ты ругательство черни, потомъ прпве- 
дутъ тебя па лобпое м ъ с т о ... ахъ! Сжалься 
л адъ собою ! Пепавидь мепя , но сльдуй за 
мною и живи.

ЭСМ ЕРАЛЬД А, съ  пылающнмъ лп- 
цоиъ.

Что сталось съ  моимъ Фебомъ?

ф р е л л о ,  камепъетъ, руки его 
опускаю тся, голосъ 
угасаетъ.

А хъ! она безчувствепна какъ камень.
э с м е р а л ь д а ,  схоатпоъ его за- 

руку.

Ч то сталось съ  Фебомъ?

фрелло ,  съ  уасаепммь хохо- 
тоиъ.

Онъ умеръ!

э с м е р а л ь д а ,  вп-й себя.

У м еръ! умеръ! А  я должна жить?.. Прочь! 
Прочь, чудовище! уб1 Йца! Прочь о тъ  меня! 
Я  не хочу жить там ъ , гдЪ ты живешь! Я  
хочу въ могилу, въ землю , глубоко, глубоко, 
туда, гдь ты пе имъешь болъе власти тер 
зать м епя! Я  не хочу быть сп асен а ... отъ 
тебя пе приму я жизни! Ничто пе должно со 
единять н асъ -п и  небо, пи а д ъ ... Прочь отъ 
м еня, проклятый! Я  ненавижу тебя, въчп о ... 
в-Ьчпо!

ф р е л л о ,  въ быиепствъ.

А! Ф у р ш .. чародт.йка! Ты  погубила меня! 
Такъ умирай ж е !.. Смерть твоя спасетъ  м е
н я !...

(Слыш ны звуки затворовъ.) 

ф р е л л о ,  склады васгь рукп 
подъ маитк-й, при
нимая впдъ холод
ный и с п о к о й н ы й .

Теперь все копчено!

Я В Л Е Ш Е  I I I .

тъ л ; е ,  гллпими судья,четы р е воина съ  Факелами у 
растиорениыхъ доерей; служитель судилища идстъ 

впередъ.

Ф Р Е Л Л О , холодно н спокойно.

Осужденная къ казни готова умереть! 
Берите ее!

э с м е р а л ь д а ,  бросаясь къ  инмъ. 

Умереть! Умереть! Накопецъ вы пришли 
за мпой. О счаст1е! Поведете ли вы меня къ 
смерти? Скороли копецъ мой?

С .1 У Ж П Ш 1 1 .

Ч асъ твой пробнлъ! Иди въ послЪдшй свой 
путь!

э с м е р а л ь д а ,  въ безумной р а
дости.

О , какъ я давно ждала васъ ! Какъ л вамъ 
благодарпа! М ой послпдпШ путь! О! какъ 
легокъ опъ для меня! Онъ ведетъ къ моему 
Ф ебу! Къ нему скорее! Скорее!

(У б ы аетъ ; вси ндутъ за нею.)



и л и  Ч е т ы р е  р о д а  л ю к п и . 2 5

ПЕРЕМШ1А ДЕКОРАЦ1Й.

ЯВЛЕ111Е IV.

Задняя запапись прсдстаплясть аитперпенсшй 
магистрата. Бокоомя кулисы— здашя на площади; 
двери магистрата заперты. Иа галлере* стоить 
К вазимодоп со вппмашемъ см о т р т ъ и а  толпу, кото
рая дчижетслоколо магистрата, на етупеняхъ коего 
нппрппо п налицо толпу, стражи съ  аллебардами. 
П ри персмиии декорацш всъ  ныходятъ па аванъ- 
сцспу, которая покрывается всякаго знашя наро- 
домъ, какъ со 2 й'картмнЪ. г р н г о а р ъ ,  и ; а н ъ  ф л е т р н .  

к л о п е н ъ , i р у л ь ф о ,  п е о п о  к р о л л о :  два п о г т д ш су ж ъ  
не въ цыгапскоыъ платы., ne t становятся отдель
ными группами на середи н *. п ь е р ъ ,  ;к л н ъ  и  с т у 

д е н т ы ;  правъе о д о а р д а  и м а й я  с ъ  н и с к о л ь к и м и  

молодыми л старыми женщинами, которыя окру- 
л:аютъ ее; она разскаэыоаетъ имъ съ большимъ 
жароиъ; налЪпо к л о п е н ъ .  п е п п о  и  к р о л л о  в ъ  осо- 

бомъ разговори.

ОДОАРДА.

Д а, да. могу сказать, мнб городъ обязанъ 
этимъ праз/ннкомъ, потому-что в и д е т ь  казнь 
колдуньи должно быть npinm o всякому доб
рому Христинину. А хъ, сслибъ мои моло
дой барипъ могъ ото вндъть! Но пЪтъ! съ  
иимъ уже все копчено!

Л А Р 1 Л .

А развБ опъ умеръ?

ОДОАРДА.

Не совсЪмъ умеръ; но вчера мнЪ сказали 
въ больинцъ, что онъ не проживетъ и трехъ 
дней. Онъ лежптъ при послЪднемъ издыхаши! 
А хъ! Зачъмъ онъ не послуш алъ меня! Самъ 
внноватъ! П одумайте только—она въ связи 
съ  сатапой! (В а ь  дгъвушки пугаю т ся.) И 
ужъ многихъ православныхъ х р и т а н ъ  за
манила къ нему въ съти.

;1 ;е п щ и х ы  и  д ь п у ш к и .

Да! этакая связь ужасна, признаться!

П Ь Е Р Ъ .

Д а , оно невкусно! Бъднлжка! Свяжись она 
со мною, лучше бы ей было.

Ж АПЪ.

Конечно, оно все легче, ч’Ьмъ быть повп- 
шепон.

(Студенты СМ'ЫОТСП, )

п е н н о ,  тихо Клопену.

Я  бы передавнлъ нхъ, какъ мышей. Иародъ 
см1;ется и радуется несчастно Эсмеральды,а 
недавно еще рукоплсскалъ си.

клопш п., такъ же тпхо.

Глупецъ! Это уднвляетъ тебя? Всегда такъ 
бываетъ па бъломъ свътъ .

КРОЛЛО.

Б  t  дна и Эсмеральда! Неужели мы ничего 
для пел пе едълаемъ?

КЛОПЕПЪ.

СдЪлаемъ? Какъ? Что? Будь еще это почью, 
тогда мы господа, а теперь, осмотрись кру- 
гомъ; вездъ солдаты герцога; куда пн взгля
нешь, вездъ алебарды ; н ътъ, никто не сп а - 
сетъ ея!

(Утираетъ- рукою слезу.)

*

ЯВЛЕП1Е V

T i l  Ж Е , МАГДАЛПНА И РЕ П А РД А .

РЕ П А РД А .

Проходи, проходи, не т о , мы ничего н е у -  
видимь. Что ты  такъ молчалива, Магдалина? 
Это не твой обычай.

МАГДАЛППА.

А хъ, сестр а , л больнехонька; не привыкла 
къ вашнмъ городскнмъ ужасамъ. Какъ вспо
мню о с  удилищ Б—мороз ьдеретъ! И эта без
умная Гудула. У хъ ! [Дрожиш ь.) Когда мы 
шли сюда мимо е я , то страшный вашъ енн- 
дпкъ Фрелло поровнялся съ  нею и закричалъ 
ей: С естра Гудула! сегодня вБшаютъ ц ы 
ганку! Глаза его сверкали, какъ у тигра, при 
взгляд и на свою добычу, и опъ исчсзъ, какъ 
прпвндъше; тогда безумаал заревБла, какъ 
звърь.запрыгала отъ  радости въ своей келн>. 
Не знаю отчего, но дрожь пробъжала по все
му моему тъ л у . Mirb жаль стало бьднлжки Э с- 
меральды. Ч то, если она невинна?

РЕП А РД А .

Полно, полно, въ  умп лн ты?

п ь е р ъ ,  замитпвъ Квазимодо, 
который, какъ безум
ный, побъжалъпо гал- 
лерси н спустился 
надъ дверьми магист
рата.

Что это красавсцъ Квазимодо разънгрался, 
какъ кошка , которой къ хвосту привязали 
гремушку?

(Вен глядягь на пего; раздается нисколько разъ 
зиоиъ колокольчпа.)
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п а е .

Колокольчппъ? Она н д ст ъ ! идстъ! 

с т р а ж а  .

M fcCTo! m 'Iic t o !
(Нпродъ волнуется, раздвигается п очнщаетъ до- 
ро”у  до самаго магистрата, у котораго пел свободны 

отъ народа.)

Я В Л Е Ш Е  V I.

т* жк, чрпбл пжлстся весь ходъ; ппередн с о л д а т ы  

с ъ  к а п н т л п о .- я ъ  попарно сх обнаженными ыечамп; 

сзади г л а в н ы й  судья съ с е р ж а н т а м и ;  паиопецъ 

ЭСМ ЕРАЛЬДА безъ цепСЙ, СЪ раСПуЩеННЫМН ВС.1 0 -

срип, па ш ее веревка, два раза обвитая кругоыъ 
ш еи, концы впеятъ закинуты по спннъ. Сзади ея 
тюремпый служитель съ  палкой пъ р уке; потомъ 
судьп въ краспыхъ и черны хъ робахъ. Солдаты за- 

ключаютъ ш естnic.

п с е , увпдя ее.

В отъ  она! В отъ  она!
(Д ви ж ете  пъ пароде.) 

п ь е р т .  сосед  ямт>.

Какъ опа хороша! Какая жалость*
Н И К О ТО РЫ Е, съ  народи.

Прайда , жалко.
MAp.fl.fllthj Ринйрдт).

Как1> она блЬдна! Бвдняжка!
ilAPin.

Умереть въ эти лЬта! Это ужасно!
ПЕННО.

Лучше Uhl MITfc осл'Ьннуть.
к . ю п б н ъ .

Будь оиа точпо колдуньи, л Все бы х о - 
тЬлъ C hacTii ее.
Эсмеральда ПС Йоказмваетъ знака, что вндНте irffl 

слыиш тъ, пся свита разделяется па дне стороны 
до самой глубины! судьи становятся передь наги- 
стратомъ. Когда Эсмеральда остается одна па сер е
дине, дперн пъ него идругъ растворяю тся ; глубо
кая тишина. Видна внутренность магистрата, кото
рый весь внутри обить чериыиъ. п мрачность кото- 
раго составляеть большую противоположность съ 

оепещешемъ сцепы .)

ТЮ РЕМ НЫ Й  С Л У Ж И ТЕЛ Ь.

П а  K ix itU a , l 'p tm u im ? !

(Эсмеральда, пспугапнпл m. просоикахъ, падаетъ 
будто полепи подогнулись у нсл. Ф релло пы- 
ходнтъ ппъ магистрата пъ сопровождены шести се- 
наторовъ. Эсмеральда: подымасть ro.ionyt когда
опъ становится подле н ея ,он а, упндя его, трепе- 

Ш еи .)

SCMFPA.lbAA.

А хъ, это опять опъ!
(Съ ужасомъ отпращается. 

тю рем н ы й  с т р а ж ь , по знаку Ф рел 
ло, подходптъ 
къ пей съ л е 
вой стороны , 

открмпастъ пер* 
гимепъ, и гром
ко чнтаеть.

Cin осужденная грЬшпица признается пре^ъ 
лицемъ всего парода въ чародЬнствъ, въ евй- 
зихъ съ  сатаною , н емертоу(пйств1>, за кото
рое сама готова принять казнь.

(Тю ремпый служитель отЮ дчтъ.)

ф р е л л о ,  громко, паклопяясь 
къ ней.

Молилась ли ты  о прощеиш грЬховъ т в о - 
нхъ? (T ^ tx o .)  Люби мепя, н л могу еще сп ас
ти тебя!

эсмеральда , пристально глядя 
на него; губы ея 
дрожатъ.

Исчезни отъ мепя, c a T a ila .

ф р е л л о ,  тихо. но настоятельно. 

Согласна лн ты? согласна ли?

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Отдай Mirfc моего Ф еба.

ф р е л л о ,  тнхо» по съ  Йешен- 
стпомъ.

Никто не должепъ владеть тибокь [Пыпри
м енись it громко.) Она упорс+вуетъ! Да 
погибнетъ она!
(ЛсМаетЪ надъ головою еп палку ч позвращяетсл 
въ магистрат!., Сенаторы за нп.мъ. ДвсрН остаю тся 
н астеж ь; тюремный служитель, подлшшй палку 
Ф релло, хочетъ поднять Эсмеральду, которая иь 

бсзпамятствъ псе еще на коленахъ.)

ф е Ь ъ ,  бледны й, 1!;1къ Мерт-
> пецъ, съ  развепаю щ н-

мися волосами, въман- 
тш , нзъ подъ которой 
вндпа лосиннлл одеж 
да, продирается съ  л е 
вой стороны, нзъ нер
пой кули сы , сквозьна- 
родъ, пъ отчаЛ11Ы.

П усти те, пустите меня! Э смералы а!
э с м е р а л ь д а ,  пдругъ пскакпвастъ

II обращ ается пъ ту 
стопону.

Ф еоь! Мой Фебъ!
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Ф Е Б Ъ .

А х ъ ! Это опа!
(Падаетъ иа полъ за солдатами.) 

(Эсмеральда хопетъброситься къ нему; тюремный 
служитель крипко держить ей; пев сиотрятъ на 
Феба съ упа'ст1еиъ. Кваз»иОдО, которой csldT- 
p n .rt пипматЫык) па происходящ ее, вы ж н дасп ., 
ndna уйдетЬ Фрелло, и когда тИореМпый служ и
тель схоатываеть Эсмеральду, онъ соскакииаетъ 
винзъ, повепаетъ его на зJe .n o , берегъ Эсиераль
д у , тащ н гьее постуПепямъ магистрата, и остано
вись въ дверяхъ (его, крнчнтъ громкимъ голосомъ.)

килзнмодо.

У бзж ш ц е!
(В с е  это должно сд елаться , съ  быстротою мо.шш.

н лго.гь, сы отръсш н  въ оци- 
n c u tu iii, вскрикноа етъ 
единогласно.

Убъжнще ! убъж н щ е! . . .
(Квнзнмодо съ  Эсмеральдой скры ваю тся въ маги
страте, коего двери разомъ за пнмн захлоп ы ваю т
ся. Народъ покры вает* сцепу съ  шумомъ и кри
ками: «Опаспасена. Храбры й звонарь! Уб:ыкн 1це! 
убьжшце!» Квазимодо показывается па га .м ер ен . 
Эсмеральда вь  обыорокъвпептъу пего на ш е ь ; онъ 
съ  торжествомъ показываст1> ее пароду, припо
дымал се на рукахъ, какъ ребенка и съ  1;рШ;0мъ: 
пУбъжпщс! убежищ е!» нечезветъподъ сподоМъ п м -  
лерен; народъ обнимается, радуется, бросаеть къ 
верху Ш.1ЯПЫ и до падеш я занавясн кричитъ: 

«Убъжшцс! УбижШцеИ)

Л Ю Б О В Ь  7 P 0 Z A .

КАРТИНА 4-Я.

Биутрепностьстарой башпи па 4  кулисы: по стЪпамъ видпы амбразуры, бреши, въ инмхъ 
М 'Ьстахъ  стъпа открыта и выросли кустарпнкй. Видна снаружи луна. Среди сцепы виситъ 
па толстой веревкь толстая палка, къ которой прикреплены на желЪзиыхъ кольцахъ го- 
ря'пие Факелы; передпяя часть сцены освЪщсна краснымъ огпемъ ; пал Ьво напервомъ мЪстЪ 
полуразваливался печь; въ пей, на жёлнзныхъ прутьнхъ, котслъ, подъ которммъ пылаетъ 
огопь. Н авер тели  нисколько гусей; старая; оборванпая цыганка вертитъ и х ъ ;у п е ч н  cli- 
длтъ па полу нъеколько женщипъ и ечнтаютъ деньги. Около ннхъ ободранные мальчики 
пграютъ,ударял щепками н естаром у котлу, который лежнгъ между ними. Наллво огром
ная бочка, на которой маленькая скамейка. На ней старый uininii ларапаетъ на скрипкъ. 
Передъ бочкой цъеколько игроковъ въ косточки на полу. Посреди несколько цыганъ и ц ы - 
гапокъ пляш утъ какъ безумные. У  задней занавеси, л е в е е , длинная скамья, на которой ра- 
стяпувш псь, лежптъ молоЛой нипйй, молодая девушка иалньаетъ ему въ стакайъ и Ьоптъ 
его. Правъе также скамья; на ней ендптъ inimio оамаго сграппаго вида, какъ то: горба
ты е съ  пластыретъ наглазу цыгапы и прочее, платья пестрыя и въ лохмотьпхъ; крнкъ, 
шумъ н д ви ж ете; передъ подият1смъ запавеса.слы ш на плясовая музыка н голосъ пйенн пою- 

щаго хора. Ницце поютъ, скрыпачъ играетъ для танцующихъ,

Я В Л Е Н 1 Е  I .

ХОР».

Стукъ стакановъ н восклпповъ оканчпваетъ rrtm e; 
танцовавопе, запыхапш псь, бросаются, па скамьи.)

молодом шпцпТ. л Ьжа щ1с на скамьи.

Сегодпяя спропорилъ часы у богатаго гос
подина; поцалуй меня, красавица, л подарю 
nftt тебя.

Д ЪВУ Ш К Л .

Спасибо, Этьепъ, ты  самый честный нн- 
щ!й во всемъ городъ.

1 -Й  И ГРО К Ъ .

Чортъ бы тебя побралъ, барапье рыло! 
у тебя верно <)>альшивьш кости. (У дарял  
кулакомв обе полг.)  Три раза сряду 18-ть/ 
клянусь чсстыо, это иедаромъ!
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2 А л гго к ъ .

А хъ , ты каторжный! Сиими-ко пластырь-то 

съ  глаза, да и смотри въ о б а !
1 -it и г го к ъ , сры оастъ пластырь;

с п д н о  лице здоровое 
и молодое.

Н у, увидимъ!
С Б ГЫ П А Ч Ъ , с.гьзъ съ  боткп л  

подошелъ къ пени.

Старуха, дай-ко мпЪ отведать твоего гус *  
(Н ю хаеш ь.)  Славпо пахпетъ!

С Т А Р У Х А .

Я  сама его для себя украла. Не дамъ тсбб 
пн кусочка. Е сл и  пе ум елъ воровать, такъ 
голодай, а псобижан честпыхъ людей, кото
рые дйлаютъ свое дело.

1 - f t  п г р о к ъ .

Ты  сплутовалъ, мерзавецъ! Я  поймалъ 
тебя. Отдай назадъ мои деньги.

9-Гг лггокъ.

Вперсдъ будь умпие, оселъ! Учись зам е
нять счаст1е ловкостно.

1-й  л г г о к ъ , дасть ему пощечину.

В отъ  же теб1? заурокъ!
(С таруха, которая подошла было послуш ать пхъ 
ссор у , возвращ ается къ печп, н впдптъ, что скры- 
пачъ упралъ у  ней  гуся. О т ,  стащнлъ его съ  пер- 
гьл а  н перекидывая нзъ руки в ъ  р уку , чтобъ пе 
обж ечься, съ  смыпвымн ужимками прячется за 

бочку, готовясь исть.)
С ТА РУ Х А .

Г усь! где мой гусь? Э тотъ мошеппнкъ 
укралъ его!

^Бъжитъ п отмекпваетъ его за  бочкой.)

1-й млльппкъ, ударпвъ 2-го.

Ты сломалъ мою щепку.
2 -й  илдьчнкъ, заплакавъ.

Пусти м ен я!.. М атушка, опъ дсрстъ меня
за волосы !

В се это происходить скоро. 

Я В Л Е Ш Е  И .

Т ®  Ж Е , К .Ю ПЕПЪ Т Р У .11 .-10 , Г31Д П  С Г0 ПЕППО II К Г 0 .1 .1 0 .

к л о п е н ъ ,  поднявъ палку, громко.

Эй вы , твари! Что за соломъ? Такъ лиш 
встрЬчаете атамана? (Общее молчаше н 
тишина.) Такъ ли должны поступать чест

ные цыгапы, которыхъ все могущ ество въ 
едиподушш? Пеппо! Кролло! Знаки моего 
зваш я!
(Пеппо уходить п возвращ ается съ  желтымь страп- 
ной Ф о р м ы  кодпакомъ. Пеппо также въ минуту 
приносить плетку съ большими кожаными бичовка- 
мп, нш; ош гекоторыхъ колечки нзъ свитлаго металла.

кдопг.пъ, сры ваеть с х  себя па- 
рпкъ  ст. плИгиыо п 
ст.дымп волосами; впд- 
110 л п и с4 0  литпяго здо- 
роваго мужчппы, по
лосы  темные; вытяскн 

ваетъ рукавъ и пыево- 
бож даеть запрятаппуго 
руку подъ камзоломъ: 
па пеиъ красп оетри 
ко. Подбъжаггшй шг- 
njift отвпзы ваетъ дере 
п я т к у  отъ его погп— 
все отопъоднумппуту.

Хорошо! (НаЪгьеаетг, колпаке, береш ь 
плетку ивосш едь на бочку, величественно 
садит ся.)  Гдъ шахъ персндскгп ? Г д е  еги
петский паша? ( Ц ыгань и нищШ ст ано
вятся посторонамь его.) Что здесь дЪлает- 
ся? Это [ли мои поддалпые? Мои лн свобод
ные цыгапы? Съ тт.хъ поръ какъ небо отп я- 
ло у пасъ Эсмеральду, какой-то дсмопъ овла- 
дблъ вамп? Пашъ геп!й хранитель печезъ; 
всяк 1 Й разъ, повозвраш е1пи моемъ, пахо.ку я , 
что вы вцепивш ись другъдругу въ волосы; Я  
обремепепъ правлентемъ моего парода! (Гро
зно.) Ч то здесь было? говорите! Мы будемъ 
васъ судить и произпсссмъ pBinenie.

с т а р у х а ,  продираясь къ нему.

М огущественпый атамапъ, этотъ негодяй 
скры пачъ....

К Д О П ЕП Ъ .

П азадъ!.. Ж епщипн после мужчипъ.

1-й П Г Р О К Ъ , подходя съ  ппз- 
кпмъ поклопомъ.

Могущественный вл астел и и ъ ! Аппибалъ 
обыгралъ мепя Фал ьш ивы м и  костями.

К .Ю П ЕЦ Ъ .

И хорошо сделалъ, коли ты дуракъ не до
гадался; депьги остаю тся у него—помиритесь, 
потому что мы люди вольные. (П росит ель 
огпходитг.-, К лоп ень , подым ал бичевку) 
Сираведливъ лн судъ?
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BCD*

Справсдливъ! справедлнвъ!
КЛОПЕПЪ.

Н у , дальше!
С ТА РУ ХА .

В ласти тель, сеголпл украла я себв г у с я , 
а плутъМ атьеукралъ его у мепл с ъ в е р т ъ л а . 

к .ю п е п ъ .

Поймала лн ты его па дЪлЪ?
С ТА РУ ХА .

Н ьт ъ , я только отвернулась, а опъ с х в а - 
тилъ его у меня за’ спипою.

КЛОПЕПЪ.

Опъ, какъ честный мошенпикъ, исполннлъ 
свою обязанность; гусь прнпадлежндъ ему 
по всей справедливости, потому что мы лю
ди вольные.

ЛВЛЕШЕ III.

Т Е  Ж Е , Ф Е Б Ъ . ВХОДИТЬ б ы с т р о .

D C B , К РЦ Ч А ТЪ .

Чужой! Непр1 ятель!
К .Ю ПЕПЪ.

Кто см Ь етъ  вступить сюда, когда я творю 
судъ и расправу? (Цыгаиы схватываютъ 
Ф еба и поЪводлтъ его.)  Вижу по твоей 
одеждъ, чтоты не имъешь чести принадлежать 
къ нашему вольпому'обществу. Знаешь лн ты , 
что мы также неумолимо изрекаемъ приго
воры з д е с ь , какъ и вы у себя, и что мы безъ 
всякаго разбора въшаемъ веяна го, ктокън ам ъ 
залъзетъ, еелноиъ нешнщй, нетупеятедънлн 
пе мошениикъ? Говори свое имя, зваш е, чтобъ 
я могъ ришить: должеиъ ли ты вступить въ 
число монхъ поддапныхъ или плясать иа 
воздух!;?

Ф ЕП Ъ .

Я  пе изъ числа твонхъ поддапныхъ и пе 
имъю тъхъ достоннствъ, которыхъ ты отъ 
меня требуешь. Но спустился въ гпъздо не- 
сч аст 1 Й и пороковъ, чтобъ найдтн здъеь лю 
дей, потому что там ъ  у пасъ только маски.

К.Ю ПЕЫ Ъ.

Върво хорошо же опн проучили тебя. Х о 
чешь лн вступить въ паше сослов!е?

ФК1П>.

Н ктъ; по хочу заключить съ  вами союзъ 
па жизпь и смерть.

К . Ю П Е П Ъ .

Э то, хоть и звучно... ио, (Дгьластв naics 
будт о считаетъ деньги,) все по н астоя
ний звукъ.

Ф Е Б Ъ .

T ep n tu ie! мепязовутъ Ф ебъ деШ атоперъ.
К Р 0 .1 .1 0  II I1F.I1U0.

Любезный Эсмеральды, которого она будто 
бы убила.

Ф Е Б Ъ .

Л  самы й, за кого страдастъ эта несчастная.
к.юпкиъ.

По опа жива еще.
Ф Е Б Ъ .

Ж ива, по съ  веревкою па ш ев и въ р у 
кахъ жестокаго синдика Ф релло.

(В сё  окруж аю тъ его.) 

к .ю п е п ъ .  ж и в о  сходя съ  бочки.

Ты имЪешь объ ней изв-Ьст1е? въ безопас
ности ли она?

Ф Е Б Ъ .

Слуш айте т о л ь к о .-В ъ  объят1 нхъ Эсмера
льды н анесен! м и 1; ударь. К ъм ъ—одпому Б о
гу нзвЪстпо. Мепя отнесли въ городскую боль
ницу; там ъ лежалъ я между ЖП31ПЮ и смертью. 
Снпдикъ Ф релло часто павъ-щалъ мепя; т е 
перь только узпалъл, что опъ выдавалъ мепя 
предъ судилищ емъза умершаго; когда же мпЪ 
стало легче., и я началъ С п р а в л я т ь с я  объ 
ЭсмеральдЪ, то  увпдълъ, что мепя содержать', 
какъзаключеппаго. В ъ  одно утро вижу лтоль- 
ко одного моего страж а; друпе всЬ ушли 
с м о т р й т ь  судъ какой -то колдуньи...  я улу
чаю минуту........ и свободепъ.... выбьгаю п а

улицу, толпа парода увлекастъ меня съ  со
бою къ магистрату; слуш аю , смотрю , и ка- 
менш о... Это моя Эсмеральда, моя любезпал, 
которуюхотятъ казпнть! Прншедшн въ память1, 
я увндЬлъ ея убежище: я являюсь предъ с у 
дей., объявляю, что не она была моимъ v6ifi- 
цей. В е л и к т  Боже! я слышу ужаспый отвЪтъ, 
что мое уб 1Йство есть меньшее изъ ея престуа- 
леш й; что оиа должна умереть, потому-что 
сама созналась въ ьолдовствъ. В ъ  отчалпш, 
flj лечу изъ судилища, и какъ безумный объ
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гаю весь городъ. Тщетно стараюсь проник
нуть въ м агистратъ: кругомъего стол тъ  воо
руженные люди, готовые схватить свою до
бычу, если бъ опа вздумала покинуть свое 
убежищ е.

П.Ю ПЕПЪ.

Они могутъ простоять там ъ 10  лЪ тъ; по
тому, что малютка такъ благоразумна, что 
не нокинетъ безопасное м ъ е т о , недоступ
ное самому закону.

Ф Е Б Ъ .

Ч асъ пазадъ, л услыш алъ отъ знакоыаго 
мне капитана известие которое лншаетъ меня 
разе уд кя- дано повеление съвосходом ъ солица 
исторгнуть Эсмеральду изъ убежища и пре
дать се палачу.

к.юдщ|х. въ бешеистпь.

Стыдъ и поерэмлруи ! Наругаться падъ свя - 
тостп о убъжнща. уничтожить векрвые обы
чаи.

п с и .

Нсслыхапцо! без'Гестпо! Бедная Эсмераль- 
да!

Ф Е Б -

Слуш айтс! слуш айте! Ер-Ш бы даже Э см е
ральда и освободилась, опа пе может> до 
.je e  жить между вами. Кргда доже цс уваж а- 
ютъ свяшенвыхъ правъ, то что зцачатъ для 
и«хъ щш ц права? Вы  погибнете вм ести  съ 
нею. (Выиимает ъ изв падг п^пща лцъшоке 
Со деньгами и бросаегцв на зем лю .)  Здесь 
тысяча яервонвыхъ; хотите ли отдать мне 
Эсмеральду и помочь ей убежать со мною?

КЛОПЕДЪ, съ  жадиостпо под ып 
пая иБриоиъ и сиотря 
па окружающпхъ.

По чести , будь она у р асъ —мы бы вам * 
ее ртдали.

Ф Е Б Ъ ,

Я  укажу вамъ сродство къ том у; покляни
тесь  прежде, что вы уступите ее м н и , а л 
ьлацусь вамъ сделать ес моею женой.

ЬМОПЕП’Б , с ъ  ж о р о м ъ .

Дасмъ честное слово, которому ни одппъ 
честный мошепникъ никогда не пзменялъ, что 
отдадииъ ес тебе.

п ев , протягивая руки.

Клянемся честью.

Ф ЕБЪ .

Довольпо! Я  вамъ верю: деньги ваши. 
Сколько васъ в с е х ъ -н а -в с е х ъ ?

КЛОПЕПЪ.

Семь тысяпъ человекъ составляю тъ паше 
вольное общ ество, исключая жецъ и детей.

Ф Е РТ ,,

Е ст ь  лн у васъ оружие?
клои квг.

Э! ого| пе ш утите иамн! па каждаго чело
века пр aiegy, по кинжалу и по Kqpe.

ФБ$ъ, с ъ  силою.

Хорошо же! ночь ешедлннпа; вооруженная 
стража не мцогочнелецна. Я  поведу в а с ь ; мы 
рсаднме лщгнетратъ и си лой  освободцмъ Эрт 
меральду. Лошади мои готовы и цередъ раз? 
светом ъ  еще, до прихода палача, м и  будемъ 
далеко отъ Антверпена.

П С Ь.

Конечно1 конечно! мы успъсмъ еще.
I j .lO I IE n X f  5 ’ - п о е х п щ е п ш

Славное дъло! Ребята, чудесно мы п ркста- 
вимъ иосъ судьлмъ, пошаримъ по кладовымъ 
магистрата, и упесемь серебряную статую  
правосудия.

в с е .

Д а, да. мы упесемъ ее.

ф е б ъ  , закры вая лпце рука- 
ип.

Боже мой! прости м н е, что я разбудилъ 
пенпу! Но не должепъ ли я былъ искать по
мощи у порока, когда добродетель страждетъ 
отъ злодейства.

К.Ю П ЕЦ Ъ .

По со в ести , г. ОФнцеръ, надо ж е, чтобъи 
мошенникамъ было чемъ жить на св-вте. С та
руха, береги деньги: 1 0 0 0  червонн ы хъ.(0/и- 
даст ъ  ем .) С м о т р и -т ы  знаешь мепя? (О па  
ycnononeaem s его .)  В ъ  дорогу, въ дорогу. 
Подымите все х ъ  пашнхъ па ноги. В ставай те , 
цыгаиы, вставай те, вольные люди. Эсмераль
да и добыча!

ПСП.

Добыча, и Эс мера ль за!

(R e t  бхгутъ за Фебоыъ и К.юпеиомъ. Ж енщ ины, 
еще прежде, неприывтно прнбра.пг все со сцены, 
скаиьп, котлы, бочку и подоихиуга старую  НСЧЬ 

въ блщкиняад кулисы.)
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НЕРЕМЫ1А ДИКОРАЦ1Й.
Платформа магистрата освъщсна лупою и зспада
ми. Ливая сторона сцены изображаешь здащо ма
гистрата до сиирн крышки. — Прарпл п глубина 
сцепы обведепы каменном галлсресн. Въ иикото- 
ромъ раэстоппшвпдны зубцы; зазаднеП декорацией 
видны трубы п крыши здашП; въ средин!; плат

формы спускная дперь, полуиодиятая цгмыо.

ЯВЛЕНЕ IV.
ЭСМ ЕРАЛЬДА, ПОТОМЪ КВАЗИМОДО.

ЭСМЕРАЛЬДА, СТОИТЬ ВЪ ГЛубинЬ,

прислонясь кь зуб- 
ц,1мъ; она все еще 
въ бъломь пдэтьъ, 
но бА’зъчсрпаго по- 
лса; волосы снова 
заплетены въ 4  ко
сы; лицо снова сп1з- 
;ко н покойно; она 
смотрптъ вь даль, 

Милосердый Боже! какъсвЕтъ прскрасенъ, 
какъ сладка свобода, какъпр1 л тсп ъ си 1;жш пом
пой воздухъ! Ш елы ад какъ серебряная зм ея , 
^зонваетсл вокругъ острововъ (В з д н х а д .)  
Х от Ьла бы н л пестнсь съ  пею искать мрего 
Ф еба (В ы ходя  на авансцену.)  Moil ФсОъ! 
ты ж ц въ ! чего жъ мпи еще бол Ее! ты  живъ 
п еще все любишь Э см ералм у! По тище, л 
слыш у, ндутъ по лЬстннцъ. Это Квазимодо! 
Его лицо пугаетъ [м ен я... но опъ тш .ъдобръ 
(К вазим одо подым ает ся на лгьетницгъ че
са  маленькую корзинку и круж ку и увидц 
е е , ост анавливает ся вв испуггь.)

ЭСМЕРАЛЬДА.

Подожди, Квазимодо, подойди.
(]\1апить его рукою.) 

квазплодо, стаповптъ, что прп- 
иесъ,иаполъ,съ  ро
бостью приближает
ся н ’’оворнтъ стран- 
пыиъ нглухнмъго- 
лосоиъ.

Т ц  здесь? Посл1з полпочн? Отвернись, по 
смотри на мепя, я не хочу оскорблять твоихъ 
взоровъ и пугать твою душ у.—Я думалъ, что 
ты  спишь, и пришедъ, по обыкновенно, поста
вить у твоей кельи тебь" па завтра пишу. 
Ахъ!днемъо1>диый Квазимодо п с с м ю т ъ  теб ? 
показываться. Какъ ты песчастпа! одпа; по
кинута въ этомъ здаш н, которое не можетъ 
тебь быть мило, такъ , какъ м пи !.. и ни одного 
че<овт,ка подле тебя, кромИ отвратительпаго 
Кразимодо! Собак* была бы длятебл лр 1 я т ш е .

а г а и . р А  л ь д а .

Бщ пы й, добрый Квазимодо! хоти ты и не 
(фигожь, но л люблю тебя. Я  обязана теб'К 
жизпно, всЕиъ!

к п а з п и о д о , пристально смотря 
па нес..

Я пе слышу твоего голоса ... А хъ, какъ опъ 
должонъбытьсладостеш .! Но явнн;у поглазамъ 
твонмъ, ио движении губъ, что ты говоришь 
со мною ласново! Ахъ! сощ ю ю  еще пикто пе 
говорилъ ласково! Я  былъ такъ доволепъ, 
когда большой колрколъ оглущилъ меип сво- 
нмъ громопммъ звукомъ, цотошу что я др 
г1 ;хъ поръ ничего цс с.ш\а.ц> въ и|ръ, кромЕ 
уроковъ моего грознаго господина, синдика 
Клоде Ф релло, пасмБшекъ и ругательстпъ 
людей за то , что л наГиенышъ и уродъ! О! 
какъ теперь х о т  ел ось  бы слышать! [Ш олчаше.)
Я никогда ннкого не любплъ, кром1: моего 
учителя, который взялъ мепя подкинутаго, 
пазва ль Квазимодо, въ память того дня, когда 
лбылъ райдеиъ, иаучплъ монл говорить н сдБ- 
лалъздБсьзвоиарем ь своимъ—и мой колоколъ, 
вотъ все , что л любилъ па овигБ; теперь пе 
то уже! Я  не люблю бо.гье моего учителя, 
потому что ты неиавидишь его! Я  вндЪлъ 
твою блБддосгь, когда опъ взошелъ сюда, ви- 
дБлъ, какъ страшно опъ взгляпулъ на тебя 
—и м н е  сдается, что я должеиъ скрывать 
тебя отъ пего! Не правда ли?

эсц и р лль.и , кивая головою за 
прыпъ лнцо руками.

А хъ ! да, да — я ненавижу его!
КВАЗИМОДО.

Видишь ли, я понимаю каждое твое движс-  
Hie. Оиъ врагъ твой! Когда л епчеъ тео я , 
опъ съ  яростно толкнулъ меня погою, какъ 
пса! Опъ пеиавиЦнтъ тебя, и я ужъ пелюб.но 
его oo.ihe, н мои колокола (качан печально 
головою) мои прекрасные колокола также, 

•кс рБдко видятъ меня. (Съ пылающими взо- 
poMS.j Слыхала ли ты ихъ когда по праздпн- 
камъ? Чувствопала ли ты , какъ, вся огромная, 
кръикая башня дрожала до ocnocauin , когда 
раздавался могущественный звонъ, слышный 
за три мили въ окружности! О! сколько разъ 
п становился п одле качающегося колокола 
и когда звукъ его пронпкалъ до мрего сл у х?, 
я бросался па ревущее чудовище, обхцаты- 
валъ руками мБдиую шего его н вмЪстВ съ
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звучащимъ металлом!» леталъ по воздуху 
надъ головами слабыхъ смертпыхъ. Эго бы
ло ч у в с т в о  божественное, единственное па- 
сл аж д еп к , которое я вкушалъ на земл1». 
(ВЬругв ут ихаеш ь, руки его опускают ся, 
голося становится глухимв.) Но съ  т1»хъ 
поръ, какъ т ы  напоила меня нзъ рукъевоихъ 
упозорпаго столба., я иокнпулъ колокола мои, 
металлический языкъ ихъ опт.мплъ: они пе
чальны и молчаливы, какъ Квазимодо !

ЭСМЕРАЛЬДА.

О , песчастпый! я плачу о тебъ. (Слы- 
шеиъ да Audit шумъ, кот оры йпродолж ает 
ся  ев следую щ ую  сцену.)  Слуш ай! сл у 
ш ай, что ото!

(Отходить п прислушппается.)

КВАЗИМОДО, съ боязпно.

ЧтЬ съ  тобою? Что безпоконтъ тебя.
Э СМ ЕРАЛЬДА, бижптъ гл. глубин!»

и отскакипастъ въ 
уж ась.

Горе мни! Что это? У  крыльца движется 
черпая маска; вся площадь покрыта народомъ; 
там ъ , въ коицъ улицы, мелькаютъ люди съ 
Факелами, в се б о л ’Ье ибод1>с...точпо растутъ  
изъ земли. Что это зпачитъ?

к в а з и м о д о ,  смотря па нес съ  
изуилешемъ.

Ч то ты впдишъ вдали? Что это зпачитъ?

TOjnc.1 .

Эсмеральду? отдайте памъ Эсмеральду!
ЭСМЕГЛ.1ЬДП, съ воплсмъ бьжптъ 

па ооаиъ-сцспу jo
. мая рук it.

Гор е, горе мпъ! Квазимодо, сжалься па- 
до мною! это пародъ! онъ хочетъ исторгпуть 
мепя отсюда! хочетъ выдать мепя палачу! 
О , Квазимодо, единственный д ругхм ой , за- 
щитпнкъ, спаситель м о й ... сж алься, сжалься! 
А хъ! мой Ф ебъ жпвъ ещ е, я не м о гу  теперь 
умереть А хъ! эта почь, этотъ м Ьсяцъ, 
весь свЪтъ такъ прекрагеиъ! Я  не мо
гу  покинуть его, спасн, сп аси , м ен я ,я  дол
ж н а— л хочу жить!

(Надпеть передъ ппыь.]
кплзнмодо. съ отчаяшеиъ.

Небо! сжалься надъ песчастнъйтнмт. сво - 
нмъ тво р с 1пем ъ! Возврати мн1; сл у х ъ , хотя 
и аод и ом гн овете : она у ногъм онхъ. плачетъ, 
лом астъ пъжпыя руки свои; она г.оспулась

меня безъ о м Ь р зетя , безъ уж аса—  этого 
еще никто не дЪлалъ... и я не слышу ея, 
не знаю, чтЬ се страш нтъ. О тьц  какъ дол- 
а;ень я назвать тебя, я даже пс знаю твоего 
имени... M api».. .такъ  нрозвалъ я т е б я ... М а- 
p in ... хотя знаками дай мнЪ понять, чего ты 
отъ  меня хочешь.
(Ш умъ псе продолжается, по какъ бы*пзъ пропасти.)

э с м е р а л ь д а ,  схиатппь его за 
р уку , тащ ить къ 
глубииЪ п у к азы 
ваете» вннгъ н иа 
себя.

Т а м ъ ... т а м ъ ,,,  см отрн -опн  осаждаютъ 
двери, хотятъ завладеть убъжищемъ ; меня, 
меня требую тъ они, чтобъ предать палачу!

к п а з н я о д о ,  пробуждаясь.

А! понимаю! это твоя убшцы? они хотятъ 
вырвать тебя у мепя, убить, въ позоръ сам о
му закону. (Страшно хохочет ъ и подни
маеш ь руки къ вер х у . )  Х а ! ха! ха! знаете 
ли вы меня?— Я квазимодо, звонарь, иай- 
денышъ, горбунъ, хромоногш.. кривой! Я  
Квазимодо, отверженпый природою и людьми, 
я хочу спасти мою Mapiio! Выдумаете, что 
эти безобразный каменный громады бездуш
ны? Я то тъ  духъ, который одушевляетъ эти 
гранитны я м а с с ы ! Мои колокола разбудятъ 
весь городъ и заговорятъ съ  вам и , разбойни
ки! ( Эсмеральда св уокасомв от ход пни, 
отъ пего.) Не трепещ и, MapiH—Квазимодо 
живъ еще! Когда проспгтс.я городъ, то самъ 
герцогъ пришлетъ тебъ спасителей! Т ам ъ , 
надъ главнымъ входомъ, лежать бревна 
для crpoenin: я скачу нхъ на головы этихъ 
твар ей ,—Там ъ груды заготовленныхъ дровъ— 
я спущ у пхъ по свинцовымъ желоб’ мъ: они 
раздавать враговъ наш нхъ! Я сорву головы 
со статуй столщпхъ на галлереК и побросаю 
пхъ на твоихъ злодЪевъ! А! настало мгнове- 
u ie , когда звонарь Квазимодо поплатится съ 
вамп, насмъшнпки! Часъ мщешя моего па
сту  пнлъ.
(С пускается пъ опускную  дверь н нечезаетъ; слы 

шны удары пъ жсл1;зн[»1л дпери.)

O C IIK PA .II,ДА.

О! ужасно! ужасно! Какъ страшен?» Квази
модо въ гиЪвв! Ахъ! ш умъ, подобный отда
ленному грому несется сюда на вы соту. (Р а з 
дает ся  збопв большаго колокола.) К оло
кол г ! —О ужасъ! Звонь его п отрясаетт нее
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зданш! Опи хоти п. выло». п..дворь (С л ы т еп ъ  
звуке поэюарнаго рога .)  Пожарный p o rt! 
Cnnnticпроснутся,больные умрутъ отъ стра

ха! миого погибпетъ людей отъ Квазимодо, и 

за меня! Но что же я такое едплали, Ноже 

мой, что Ты бт.дпую, отвержеиную-цыганку 

назиачплъ къ столькнмъ бъдеппнмъ! О! луч

ше бы Ты иовсе ие далъ Mil l; родиться па 

свить!

(Фрелло прп|словахъ, Л о п т о ж е  л« .о т п п р а с .i> 11.1 л х -  
го uaiCJLKyio дверь въ углублепш въ 1-л  кулис!» 

задняя декоргц'ш освъщ ается краенммъ огнемъ.)

Л 0ЛБЧ 1Е V.

К Л О П Е -Ф РЕЛ Л О , ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Ф РЕЛ Л О , ПОДХОДЯ.

Лучше бы было для тебя и дл : мен и!

ЭСМЕРАЛЬДА, б и ж н т ъ  О .Ь  НСГО.

Горе! горе мши! это опять опъ.

Ф РЕЛ ЛО .

Да, это я! Пока ты живешь, я не могу быть 

спокоспъ! Ты должна принадлежать мпИ или 

смерти?

ЭС М ЕРА Л ЬД А .

Смерти! Смерти!

Ф РЕЛ Л О .

Если бъ ты умерла въ то время , какъ я 

предалъ тебя палачу, мы оба были бы спо

койны! Безумный Квазимодо! опъ, кому л бла- 

год'йтельствовалъ, кто долженъ бы любить 

m cu p , оиъ спасъ погнбавшаго уже скоршона J 

ты живешь! Ньтъ, мы оба должны или жить 

вмИстЬ или умереть!

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Умереть! Мн1; умереть! Ахъ! А  мой Фебъ 

живетъ!

Ф РЕЛ Л О , СЫ130СБ стрпшпо.

Твой Фебъ живъ еще, потому-то я и пе 

отстану отъ тебя! онъ никогда пе долженъ 

обладать тобою.

(Ш умъ усиливается, свътъ  становится ярче )

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Боже милостивый, сжалься! здЪсь ужас- 

вый прнзракъ, тамъ, — яростный пароль, 

враги, жаждущхе моей крови.

ФР1М.10, СМ-ЬЯСЬ . ЮМкО.

Враги? ха! ха! это забавно! I! ты сама 

раздражила на нихъ Квазимодо, н отъ нихъ 

то онъ такъ храбро защнщаетъ гебн? (О т о- 
шедв и посмотри вг т у ст орону.)  А! 

точно! в"тъ онъ! стонтъ, какъ Диплопъ, ос- 

вЬщеиш. . светильниками толпы. Браво, 

Квазимодо! Сегодня платишь ты мнй за все, 

что я тебь слълалъ! Браво, могучей богатырь! 

Вотъ летнтъ бревно въ средину толпы! А! 

съ какимъ рескомъ оно 1ад; :тъ!съ ка- 

кнмъ вг' омъ валятся они другь па дру

га! С. шо, Квазимодо! славно! Ха! ха! 

ха., II тобъ ты знала, Эсмеральда, зачкмъ 

дол;., ia ты слъдоватъ за мной—то слушай: 

это друс.л твои, все цыганское поколЪгае, 

которое возстало загЬмъ, чтобы освободить 

тебя, и Фебъ предводительствуеть ими- (Эс- 

м еральда om s у ж а с а  над ас  ins па колгьна. 
Ф релло продолокает г повелительно.) 
Теперь сльдуй за мною: этотт, выходъ осво

бодить тебя! Квазимодо па галлере t, н мы 

исчезнемъ, какъ прнвидЬшя.—Иди!

(Схватываетъ ее за руку.
; КЕРАЛЬДА.

Я не хочу, не хочу!

( В ы ры вает ся , огьжитг въ глубину и м -  
вегг.ъ) квазимодо! Квазимодо! Остановись! 

О^т ьсь! Этг друзья мои! Это Фебъ.

ФРЕЛЛО, ПОДОЙДЯ -Н СПОП11

сх ,атя ее аа руку.

Зови, зови его; если твой голосъ не срав

няется съ звопомъ большаго колокола, то 

опъ не услышнтъ его! Но что я вижу: тамъ 

приближаются герцогск1е всадш.;н; теперь 

пора, они спыпатъ, чтобы взять тебя; но ты 

не достанешься пиврагамъ, ни *р зьпмъ сво- 

нмъ — мпт>, мн'Ь одному принадлежишь ты! 

Иди!

ЭСМЕРАЛЬДАj СЪ ОТЧЭЯЗПГ.

Нътъ! нЪтъ! я пе хочу.

фрелло, с : Ш июг*! се я  j  _ас- 
кмвая.

Слабая горлица, ты въ когтяхъ у коршу

на! пойдсмъ! Пойдемъ!

(И счезаетъ  съ пею , откуда приш елъ; дверь запп-
р ается.)

нплзнмодо, п< :acf.’ аясь изъ о- 
пуекпой десра.

Mapi Mapin! Герцогсг е всэлпнш^прн-

Кн XII - 3



ближаются.[О ст анавливает ся и озирает- похитили у меня. ( У дарял себя  въ голову .) 
с л .\  Гд е я:е ты , Mapin? Уйдеыъ отсюда! ты У\грн, умри. Квазимодо! ее нътъ! опа погнб- 
спасепа' (Бгъжитв къ маленькой двери въ та!
глгби н п .)  Е я  келья пуста! Опа исчезла! е е ,  (П адаетъ па полъ, ш унъ упелпчнпаетсл, запаоись 

J  ■ оп уси ается)

3 4  Э с м е р а л ь д а ,

Л Ю Б О В Ь  M A T E F Z .

КАРТИЯД 5-Я.

Площадь 1-й картины. С ветлая почь; спере,
шеткой Гудул

Я В Л Е Ш Е  I .

ж е р в е з а ,  одна, у риш еткн, сыотрнть на иЪслцъ.

Ж Е Р В Е З А .

К аке светел ъ  мЬслцъ! какъ щ лятпа ночь! 
в с е  люди спятъ! ббдпая Ж ервеза! для тебя 
н етъ  ни сп а ,-п н  покоя! я пе хочу с м о 
тр еть  па м еен ц ъ: онъ н асм ехается надо 
мной! 12  л ё т ъ  взываю я къ нему! Едва взой- 
детъ оръ надъ этой площадью, я всегда спра
шиваю его: мЬсяцъ! ты обходнлъ всю зем
лю! м е ся ц ъ , пе'вндалъ лн ты гдъ моей м а
лютки? По рпъ въ молчанш проходить мимо 
съ  свочмъ блъдиымъ, холодньшъ ликомъ, 
онъ печувствуетъ  сострадаш я па в ы с о т Ь  сво
ей! Когда я согрБвала ее па груди, цаловала 
прелестны е ножки е я .. .  а х ъ п ъ т ъ ! Т огд а ты 
верно пе вндалъ м еня, иначе, ты б ы  теперь 
сжалился надо мною! Боже м о й ! Возврати 
мни ее хотя па одипъ день, на одпнъ часъ, 
па одну' минуту , только па одну минуту, 
Боже мой! и потомъ низвергни меня па вЪч- 
пость, въ  адъ! Чтобы я хотя еще одппъ разъ 
могла примерить этотъ башмачекъ на ея ма
ленькую, прелестную пожку, н я ум р у, бла
гословляя 1 е б я ... А хъ !.. 1 2  л е т ъ  прошло; 
теперь опа была бы взрослая д Ь в у ш к а !..Е 1 ;д -  
пое ди тя!.. Какъ? Такъ это п р а в д а , я пе уси
ж у се бол Не!.. О  горе! ropcMHbJ . Ч то мо- 
ж етъ  быть ужаспее моего полежешл? гово
ри ть: вотъ ея башмачекъ,—где же, ао;кка ел, 
где сам а он а?.. О дитя мое! дитя мое! 

П адаетъ  .шцомъ иа скаиыо и остается иедппжима.)

и полусветъ отъ лампы, горящей падъ р е
пой комнаты.

Я В Л Е Ш Е  I I .

я ; е р п е з а - ф р е л л о ,  с ъ  правой стороны тащпть за 
руку ослабившую Эсмеральду.

Ф РЕ Л Л О .

Накопецъ мы пришли.
ПСИЕ1МЛГ.ДА.

Чудовище, иуда влечешь ты меня по т е м - 
пымъ улицамь, съ  безмолвную н о ч ь ... ноги 
мои нзменлють м яч. колена подгибаю тся... 
окончи ото смертельное мучеше!

Ф РЕЛ Л О .

Оно сейчасъ окончится: мы па м е с т ь , вы
слушай мепя! Судьба предаетъ пасъ другъ 
дЦугу: въ  моей власти твоя жизпь, въ твоей 
моя душа; вотъ м есто  и почь, за которыми 
у;не ничего псвидно. Слушай же: во первыхъ, 
не говори о тооемъ Ф еб е , пе говори объ пемъ 
Если же ты произнесешь это и м я ... .  я  н е- 
знаю, что я сделаю , но это будетъ нечто 
уж асн ое!.. Я  люблю т е б я ...  молчи, пе пре
рывай м ен я ... ты хочешъ сказать мне еще 
разъ, что ты пепавидишь м еп я ... л реш ился 
ничего более пе слуш ать: я сп а съ т еб я , н могу 
спасти со всем ъ —все приготовлено. Дело т е 
перь за тобою—пожелай—и ты сп асен а ..п ъ тъ , 
л не то говорю теб е. (П оказывая въ кулису) 
Видишь лн ты  эти чериыя ворота, которыя 
отдельно и грозно возвыш аются посреди по- 
чи?Видншьлн, какъ бледный,дрожаийй спЬтъ 
луны отражается па пнхъ? Видишь лн чер
ную тЬ яь, которая носится отъ ппхъ па ок
ружности? Это врата смерти, ото виселица! 
Выбирай между нами двум я.
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э с ь е р а л ь д а .

Опа псе пе столько пеиавнстпа м и!;, какъ 
ты ! ■

■KPK.I.IO.

А п !.. Я  люблю тебя1..  Неужели огопь, по- 
жнраюпйй мое сспдце, ие вы ры сается на
ружу! У вы ! юная д Ы а! ночь н день, да, почь 
и день! Неул.ели это пе заслуживаетъ ника
кой жалости? Любовь вседневная, всепочпая— 
это пытка! О! какъ я страдаю! Бьдпос дитя! 
чИмъ виноватъ мужчина,что опъ любнтъ жеп- 
щ ину!.. О Боже м о й !.. Какъ? Неужели ты  
никогда пе простишь мепя, ты вЪчпо бу
дешь мепя пепавидъть?.. Это копчено? В о т ъ , 
что дЪлаетъ мепя злымъ и мерзкиу'ъ сам ом у 
себъ!— Ты пз хочешь взглянуть па .мепя! Т ы  
думаешь, можетъ быть, соссЬ м ъ о другомъ 
въ  то врем я, какъ я говорю теб в съ  тр еп е- 
том ъ , па порогЪ въчпостн для пасъ обо- 
лхъ! Какъ! Если бъ я бросился к ъ т с о и м ъ  
ногамъ, облобызалъ бы, пе ноги твои, ты это
го не хочешь, по землю , которая подъ т в о 
ими ногами, если бъ я рыдалъ какъ ребепокъ 
вы рвалъбы  нзъ груди моей, п ес лова, по серд
це и внутренность мою, чтобъ сказать теб ь , 
что я люблю тебя—все это будетъ безполез- 
по, все? и между т б м ъ  душа td o h  п1;жна и 
человеколюбива, ты блещешь кротостью , ты 
добра, прелестна, великодушна, ж алостлива 
ко всЪ м ъ, кромЪ мепя! [Отирал слезу- шо- 
потомв.') Какъ! Неужели я плачу? (Э см е
р а л ьд а  смотритъ па пего сг  х олодп о- 
ст йо.) Увы! ты холодно смотришь па мои 
слезы! Д итя, знаешь ли т ы , что эти слезы — 
лава? Неуа;ели въ пемиломъ человып. все 
ненавистно! Я  буду умирать предъ твоими 
глазами, а ты станешь смЬлться ! Но я не 
хочу впдЬть твоей см ер ти !.. Одно слово! О д- 
паго слово npomenifli1 Не говори мпЪ, что ты 
мепялюбишь; скажи только, чтоты  хотъла бы 
мепя лю би ть... этого будетъ довольно, я спа
су  т е б я ... и н аче... О ! минута приближается! 
Заклинаю тебя вс1>мъ, что пн есть свящ ен- 
паго, пе ожидай, чтобъ я превратился въ  ка
мень, подобпо вис&лнць, которая ожидаетъ 
тер д!— Вспомпн, что паща участь у меня въ 
рукахъ, что я въ  оезум'иь Это ужасно! 
Вспомни, что я могу выпустить се ш ъ  рукъ, 
И что подъ ногами нашими бездонная про
пасть, несчастная, где падеще мое будетъ

преследовать т еб *  цьлую  вечность! Одно 
ласковое сл о в о ... только одно слово!
(Бросается на ко.пш а, чтобъ не проронить ин одно

го ся  с л о м .)

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Ты убгёца.

ф р е л л о ,  схсаты паеть сс  съ  
ЛррСТИО U 3.10OU 0 

сиилсь.

Д а, yoifiqa, и ты  будеим. моя. —Ты пе хо
чешь меня имъть свонмъ рабомъ , такъ я 
буду тсоиыъ властелиномь: ты последуешь 
за мною, или я предамъ тебя: должно умереть, 
красавица, или принадлежать мпй, уб|йдС, 
въ э т "  же почь—слышишь лн ты ?.. Буль ве
сел ей , поцалуй м ен я!.. Брачная постель или 
могила! ,

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Не прикасайся ко мни, чудовище! П овто
ряю т еб ь , что я люблю моего Ф еба, что я 
принадлежу одном у  Ф ебу , что мой Ф ебъ 
красавецъ, а ты с т а р * , гадокъ.. О ставь мепя!

ф р е л л о  .  сперва страшно 
искршшуоъ.

В ъ  послЪдшй разъ: хочешь ли ты  быть мо
ею?

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Н ътъ!
Ф Р Е Л Л О . СМЪЛСЬ.

Хорошо! Теперь все погибло. (В злаъ ее  
обгьими рукам и, пшщптв кв кельгъ Гуду?  
лы.) Ты  соединишься съ  грознымъ жепихомъ 
тьоимъ, я самъ вручу тебя ему! (Гррмкимь 
голосомъ.) С естра Гудула! Сестра Гудула! 
(Г у д у л а  приподымается-, он о /tepedaenis 
ей руку Э смеральды.) В о тъ  б ы л а  л цыган
ка, отмсти за себя: держи кръиче,не выпускам 
ее; я иду сейчасъ за с т р а ж е й т ы  дола;иа ри- 
дЪТь казнь еа!

(Убигаетъ.)

ЯВЛЕШ Е III,

Ж Е Р В Е З А  II ЭСМ ЕРАЛЬД А.

Л ъ Е Р В Е З А , брОСПиШ ИСЬ ПЗЪ р И -

ш етки п ofrlsnun ру
ками с\ьатя руку 
Эсмеральды.

Ха! ха! ха! ты моя! ты моя! О! какое бла

женство!



3(5 Э см е ра л ь д а

ЭСМЕГАЛЬДл, п о р ь ы я я с ь  о т ъ  п ен .

Ахъ! ахъ! Боже всемогуийй! Эти к остя- 
пыя руки каяъ клещи палача держать мепя! 
О! пустн меця!

( Н о т  ея подгибаю тся.)

Ж ЕРВЕЗА , СО С и и х о и ъ .

Я ! нетъ! н ет ъ , дочь Египта, цыганское 
отродье! они казнлтъ теб я!.. {Смгьется). I I  
я полюбуюсь твоею казпыо. (К  a  us иа р а с -  
пгьвв.) Я  не выпущу тебя! Я  не выпущу тебя!

э с м е р а л ь д а , полумертвая, отъ 
счриха и ося дро
жа.

О , пусти меня!— Ты женщина! позволь мне 
убежать! ахъ! жизнь такъ прекраспа! и мой 
Ф ебъ любитъ меня! Маленькая мошка р ез
вится при солнечныхъ лучахъ! Я  также 
невинна какъ опа, и также отъ Бога полу
чила б ы п е свое! Я  такъ молода еще! О! пу
сти , пустн меня!

Ж ЕРПЕЗА.

Она также была невинна, и такж е резви
лась при солнечныхъ лучахъ! Дочь Египта, 
цыганское порождеше! ты не должна жить! 
Н е должна!

э с м е р а л ь д а ,  з а л и в а т с ь  с л е за м и .

Немилосердая! что я тебе сделала?
Ж ЕРП ЕЗА,

Цыганка, ты  хочешь знать? слушай ж е , я 
скажу т е б е !—У меня бы дочь! слышишь лн ты , 
дочь,говорю ятеб е! Цыганы украли,съели мо
его ребенка! 12 л етъ  я здесь въ этой к ел ье ,
1 2  л етъ  страдаю ,м олю сь, бьюсь головою объ 
эти стины. К то довелъ мепя до этого? Ц ы га- 
в ы !..Е с т ь д и  у  тебя сердце, дочь Египта? 
Представь се б е , что значитъ для матери ребе- 
нокъ, безпечвый, резвы й, играюнЦй, апгелъ 
и его-то опи отняли у меня, зарезали, пили 
кровь его! Богу все  известно, спроси у него, 
опъвиделъэто злодей ство.. Сего дня моя оче
редь А! цы ган аие матери, вы сожрали моего 
ребенка! Придите ж е , полюбуйтесь на сво
его.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

Н есчастная женщина! Я  ничего не знаю! 
Сжалься надо мной! А хъ, ты должна быть со
страдательна.

Ж ЕРП ЕЗА, ВЪ лростп.

Отдай мне моего ребенка.

ОСМЕРАЛЬДА.

Сжалься! Сжалься!

Ж ЕРП ЕЗА.

Отдай мне моего ребенка! Ты пе знаешь, 
где она? И такъ умри! Когда Ц ыганка, твоя 
мать, придетъ за тобою, я скажу ей: М ать ! 
■мать, посмотри на эту вневлицу ! Или 
н етт отдай мне sroero ребенка! Знаешь ли, 
т ' , Ьмоядочька. I o c t i ? ! ,  ;аж уг " б е .. .  
Вид! ь ли ты  эт( ъ башм ;о,'.ъ? (д е р г а л  
ее кй ртыиеткгъ.) В отъ  в с е , что осталось 
беднойматеои отъ ея ребенка! Н еправда ли, 
теб е  не вер и тся, чтобь т у т ъ  могла поме
сти ться н ож ка!.. А хъ! одпакожъ оно было 
такъ! Опъ былъ прежде аленькой, какъ щеч^и 
моей малютки. Теперь онъ пожелтелъ отъ  
монхъ сл езъ , пожелтелъ так ж е, какъ изобра- 
жев1 е моего дитяти въ бледной лупе! Зна
ешь ли, где пара этому башмачку? Если ты 
знаешь, скажи м н е и хотя бы онъ былъ па 
другомъ конце с в е т а , я на колепахъ пойду 
отыскивать его.

ЭСМЕРАЛЬДА, б ы стр о  П[„p u n ; 7СЬ, 
одпа р у к а  ел  о сво 
б о ж д ает ся .

Б ож е, велнк 1 Й Боже! Бож е милостивый! 
(Срываешь св себя  лщичекв, н кладет е 
башмачок* св руну Ж ераезы , кот орая, у- 
впдгъвв ее свободною ,  высовывает ся изв- 
за  рш иет ки.) С мотри, см отри , по этому 
башмачку должна была узнать меня мать 
моя.

Ж ЕРП ЕЗА, ПОСИОТрЪОЪ П р И -
сталыю  на баш - 
м ачекъ , страшно 
вскрикиоаетъ.

Д итя мое? М ое дитя! Бож е! это моя Фло-, 
р е т та .

э с м е р а л ь д а ,  просовы вая обо 
руки къ  матери 
въ ръш етку.

Ахъ! М атуш ка! М атуш ка!
Ж ЕРП ЕЗА.

Д итя  мое! Ты со м н о ю ... и я пемогу поца- 
ловать тебя, прижать къ моему сердцу, к о - 
торо разрывается отъ восторга! Велик1й 
Бож ! Ты отдалъ м терн дитя ее! Дай ей так 
же и силу! Ты пошлешь ее  м н е. (Св ярос- 
тио и крипомв трясетв рпмет ку.) Льви
ца хочетъ достать своего /--зеш"..! львица



и л и  Ч е т ы р е  г о д а  л ю ь в и .
*

3 7

хочетъ ласкать его ! (Берет ь со скамьи к а 
мень, который клала себгь nods голову во 
время спа, и имь сбиваешь замокъ и ло
маешь ртъшетку-, ртъшетка подает е п и 
отскакиваеть-, опа выбгъгаеть, о б х в а т ы 
в а е т е  дочь въ безумной р адост и , плачете 
исмтъется.) Дитя мое, моя Ф лоретта! У  ме
пя опять есть  дочь.
(И щ аеть къ ея йога и ь , обипмаетъ и цалустъ пхъ.)

э с ч е р л л ь л л , наклонясь къ ней 

п ц .иуп зя о.юву.

Матушка! Матушка.
>; е р в е : .

Дочь моя! Дочь моя! Ты опять со юю!
(Б ереш ь ея голову вь об/ь руки .)  ,эже 
мой! Какъ ты  хороша! Господь Богъ взялъ 
тебя у мепя, заставилъ ждать 12-ть л ъ ть , 
чтобъ возвратить еще прекрасп1;е!... Благо
дарю Тебя, Боже мой! Благодарю Тебя. Доб
рые цыгапы, я люблю в а с ъ !.. Вы не зарезали 
мою малю тку, вы сберегли е е ! ..Л х ъ , это ты! 
отъ  того -  то и билось мое сердце, когда л 
видБла тебя; и думала что ото н ен ави сть!... 
О! и ъ т ъ ! . . . э т о  была л ю б о в ь !... А хъ! какъ 
ты должна сердиться на м еня, какъ я была зле 

къ теби .—О! прости,' прости мнъ' О! да какъ 
же ты гр екр асн а; это у тебя мои болыше гла
за! у меня они прежде были точпо- так1е! 
Поцалуй меня! о! поцалуй меня тысячу разъ! 
Подитесюда, добрые люди., посмотрите, пос
мотрите вотъ дочь моя! это ел личико, ея 
глазки, ея волосы, ел ручки. Ахъ! II какъ 
все  хорошо! все мпло! прекрасно! П осмот
ри те, посм отрите, и это все  моей дочери.

э с м е р а л ь д а ,  л а с к а я с ь  к ъ  в е н .

Матушка! добрая, нъжпая матуш ка.
ЖЕРВЕЗА.

О! какъ мы будемъ счастливы! Там ъ у ме
ня въ кель-fc лежитъ мъшокъ полный, золота; 
мне прислали его въ наследство поел и отца 
твоего! этимъ мы будемъ жить съ  тобой!

ЭСМ ЕРА Л ЬД А .

А хъ, матуш ка! они хотятъ убить меня! 
Э тотъ злой сипдикъ Ф релло.

Ж ЕРВЕСА, ОПОМНЯСЬ.

Что ты  оворншь?.. Какъ? 1 2  лить л была' 
въ разлук!; с ь ыоею дочерью и свидълась съ 
нею только на о ну минуту? И у меня отнн- 
утъ  ее! Т еягр  ■ к л г да она выросла, п< х>-

рошт.ла, когда опа говорить со мною, любить 
м е п я ... теперь, они съидятъ нредъ моими 
глазами, передъ глазами матери! о п ъ тъ , пьт ь, 
это невозможно! Господь Богъ не допустить 
до этого ! Слуш ай., слу ш ай !.. И дутъ.. Люди.. 
свЪтильпики! Боже милосердый! Не бойся, 
не бойся, дитя мое! поди поди сюда! (В т а с 
киваешь ее  es келью, саж ает е па скамью  
захлопы ваеш ь дверь, говоря)  Зд'Ьсь, здъеь 
ты въ безопасности!... Они незам Ъ тлтъ, что 
старый замокъ слом ан ъ ... л закрою теб я , со - * 
бою, свонмъ тъ л ом ь, о! тъло матери креп
кой шитъ для ел ребенка! Пе шевелись толь
ко! сиди смирно!

. (Заслопяетъ реш етку собою.)

ЯВЛЕШ Е IV.

ТО Ж Е КАП 1-Т А ВЪ СО СТРАЖЕЙ II СЕРЖАЦТАМК, Т в -
а т р ь  о с в е щ а е т с я  о т ъ  п х ъ  Ф акел о и ъ .

. КАПИТАПЪ, ИДЯ ЛрЯИО Н ъ Г у - 
' д ул е .

Она должна бытьздЪсь! Я  невнжу ел! Гдъ 
о н а?-С естр а  Гудула, куда дЪвала ты цыган
ку колдунью, которую отдалъ т е б *  нашъ 
енндикъ.

ж е р в е з а ,  дрожащпыъ голо- 
соиъ.

Я  не знаю , чего вы хотите.
КАППТАПЪ.

Что жъ намъ павралъ этотъ черный син- 
дикъ ? Г д е  опъ?

. 1 -и  с е р ж а п т ъ .

Оиъ скры лся,капитапъ.
• К АП П ТАП Ъ.

Слуш ай ты , безумная! Чуръ не лгать! что 
ты сдИлала съ  колдувьей.

ж е р в е з а ,  оправляясь по пе* 
многу?

В ы  спраш иваете о хорошгнькоь' дгвуш - 
кЪ, которую онъ отдалъ мнь держать, объ ней, 
что ли ?... О па больно укусила мнъ руку, и я 
вы пустила ее , оставьте меня въпокоЧ!.

. .h i .mi ■ . ............  •!1
К А П П Т А Ь Ь .

г , , I • : • • • , < 1
l ie  лги! Герц огъ  предалъ ее  суду! Д ты 

| знаешь, что ото зн а ч ^ ъ ! .ПовслЪше герцога 
исполняется гдхсь иа и л си ш и , ^оиимаш ь 

| ли ты? ■
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жервеза, еще csiu.tjje.

Не боюсь я герцога! Что онъ мнТ» можетъ 

с/.йлать!.., Опа убежала, и только! Я  псза- 

тЪмъ зд'бсь, чтобы стеречьсашпхъ цыгапокъ! 

Степегите нхъ сами!...

клпитлпъ.

Какосо поговарнваетх? А  куда же убежала 

/Ивчоока?

; к е г п г . з л ,  какъ бы облегчения л.

Въ улицу Св. ЛнТОШЯ, кажется.

клпитлиъ.

Хорошо же, отправиляйся туда.

(Дг.сгь апаг.ъ сер.^аиту, который 5очетъ пдтп ып- 
ыо кельп.)

1-Й СОЛДАТЪ, OCTuUODflCb.

Г . капитапъ, спросите ка у безумпой-то, 

отчего покривились желъзные прутья у рк- 

шоткн, н одниъ совсимъ вьиомлепъ?

/ 4 :е р п е з а ,  скоро, съ ужасомъ. 

Это всегда такъ было.

1 - i i  СОЛДАТЪ.

Какъ жй пе такъ!

К .1 ПИТАПЪ.

Йпа что-то путается!

ж ер веза, съ  дерзостно отоа-
ЯШЯ.

Годъ тому назадъ, тельга съ каменьями 

задъла за мою решетку н вдавила се.

(Квазпиодо показыпается въ глубпи-к, переходптъ 
citpiiDrf na.rEnd; mMfio, йремл orb иреиешг; что 

онъ пщетъ.)

2 -й  с о л д а т е .

Это правда, я самъ видълъ.

1 -Л  СО.(/1ЛТЪ.

Еслибъ гсл-вга задбла зарЫнетку, то пру

тья вдавились бы внутрь;

i ; a iih t a u t >.

Браво, тебч; бы только допрашивать въ су- 

дЬ!..-. Л  какъ давпо, говоришг; ты, телъга за

дала за рьшетку?

и:е р п м Ч; дрои.лщпмъ голо-
COUX.

Н есколько педаль! . Я хорошеяько пе по 

мпю.

КАПИТАПЪ.

Это новое! НръМде былъ годъ тому иа- 

адъ!

с е р ж а п т ъ , '  который по зпаку 

капнтайа уходить, 
и потомъ иозпрй-
щается.

Капитапъ въ улицу Св. Аптошл пе могла 

опа убЬжать: тамъ закинуты еще цбпи и 

ночные сторожа никого не видали.

ЖЕРВЕЗА съ отчаяшгт.

Ея питъ у мепя... я ничего объ пей пе 

длю; теперь почь, можпо ошибиться,оставь

те меня въ покоЬ, я не стану больше отве

чать вамъ.

К АЦ П ТАКЪ.

Зпаешь ли что? Мни хочется вм Ьсто убь- 

;кавшей кол’уньи прибрать эту! Пытка заста

вить тебя говорить.

Ж Е Р В - З А .

Какъ вамъ угодпо, пожалуй я готова. Ве

дите меня на пытку, скорсе. скорее. ( В г  
ст орону-) Она въ это время успветъ скрыть-

S
ся.

(Эсмеральда, которая все сидела на иолу прижав

шись пъ uaTcpii и пряча голосу пъ ся платье, ов- 
ппыаетъ се i;o.Wna. Жерсеаа ьрышо держится за

рЪшстку.)

К АЦ И ТЛЦ Ъ.

Выломите дверь! (С олдат ы  сър о б ост т  
иду ms и от ст упают s.) Ну, что высталн? 

Возмнте эту женщину.

2 -й  солдлтх.

Вы называстй ее женщиной, капитан*; Ведь

йы знаете, Что она бОг^Апая./ •>
С О Т Ж А П Т Ё , ПОДХОДЯ.

Она точно сумасшедшая^ капитапъ! и если 

выпустила Цыганку, то уя:ъ не ей вйпя! Она 
иснавидитъ цыгапъ! 12  льтъ хожу я дозо- 

ромъ по здъшчому кварталу, и всегда сль1шу 

по почамъ, какъ проклнпаетъ она цыганъ!... 

Если жъ вы ищете уличную плясунью, то ее 

то о^а болЬе вс!хъ ненйвндитъ.

Я'.ЕРИБЗЛ j съ усил1еиъ.

Д а... Я  ненавижу се.

I  II 2  СОЛДАТ?.!.1

Г. ссржаптъ говорить правду. Мы рами 

слышали, когда Про одила та цыганка ,- Гу

дула кричала: бу. ь проклята!

КАПП-Глиъ.

Когда тачъ, Богъ сь н^»! Нойд^мь! у Ш
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гнстрата все еще л;арко! Взглянемъ туда! 
Маршъ!
(У ходить съ  солдатаV II въ самую глуиниу oanpaso.)

ж е р в е з а ,  падаетъ п о д .И  «очерп, 
обпимаетъ ее, тпхо.

Ты сва се ва , дочь моя.

ЭСМ ЕРАЛЬДА.

О , матушка!
Ж Е Р В Е З А .

О! молчи! ради 1>ога, молчи! Недыш иШ нв 
все  каж ется, я слыш у голосъ палача твоего! 
Слушай! новый ш '’мъ! Дочь моя! о! Боже 
м ой! опа безъ памяти! (Э см еральда оп ус
каеш ь голову па грудь мат ери.) А хъ ! она 
умирает».

( Суетн ся вокругъ иея.)

Я В Л Е Ш Е  V !

;К Е Р В Б З А , ЭСМ ЕРАЛЬДА II КВАЗИМОДО.

Сплзимодб, вы хода изъ глуби
ны.

Я  все  попялъ! В се  для .лепя ясно! Опъпо- 
хнтнлъ ее у мепя! Мой учитель едхлалъ 
И Ь? И пто, i:poMi его, могъ Попасть па плат
форму! Когда я встр ьти лъ  его съ  солдатами, 
опъ показывалъ имъ дорогу сю д а... онъ х о - 
тЪлъ погубить е е ! ..  Они искали е е .. .  затвор- 
пеца должна была сказать имъ, гдъ она! О , 
Квазимодо пн вовсе безу м еп ъ !.. Опъ все  по- 
пимаегъ, хотя ничего песлы ш н тъ! Но г~ь 
же опа! ГдИ моя Mapin? Оттуда идетъ сюда 
толпа? Не поймал и ль они ес? Е сли  такъ! 
то  опи всъ  погибнутъ или возвратятъ мп-ь се.

(Н есколько отходить.)

ЯВЛЕШ Е VI.

т в  ж е ,  k . i o i i e u t . ,  к р о л л о .  пенно, п еще 12 нзъ 
пхъ шлйкн. Фебъ передъ ппыЩ опп со св1>тпль- 

а и к а и н  входять нзъ второй кулисы папраоо.

t КЛОНЕИЪа

Куда вы еще наст» тащите? Мы не паи- 
демъ ее, а паши люди окружены па площа
ди магистрата и дорого защищаютъ жизиь 
свою. Много крови, и uiiaK'v"'.npii5u.m] Мы

были въ самомъ магистрата! Она у б в;ка.та 
оттуда п вЬрпо теперь ужъ въ безопасности. 
Не безпокойтись объ ней, и подите съ uanfn 
па цыгапск 1 Й дворъ!

4-ЕЕЪ.

Н в т ъ , п в т ъ , п б т ъ ! сердце мое говоритъ 
мне, что она ещ пе въ безопасности! О стань
тесь со мпою! пе покидайте мепя, помогите 
сыскать сё.

ЭСМЕРАЛЬДА, ПрИПОДПЯВШНСЬ ПрП
п ер вом ъ зву к и  его  
голоса, гром ко.

Это мой Ф ебъ! (Вырывает ся изв объ- 
лтш Ж ервезы } открываешь дверь, ле
тите кв нем у , какв стртьла, к  бросает ся  
па пего.') О! это опъ! опъ! опъ опять со 
мпою.

ис'. , с ъ  у д и в л ев ш .

Эсмеральда! Ты ли это!
ф е б ъ ,  n u t  себя.

Эсмеральда! мое счаст1с, сокровище! Ж е- 
ва моя!

(С т о я т ъ  о б н я вш и сь.)

Ж ЕРВЕЗА, котор ая СО СТ( иъ 
лети ла за  д о ч ер ью , 
п ад аетъ  к ъ  погамъ 
его-

Ты любишь дочь Мою! О! дай обплть твЪп 
Ко.гЕпа! . . .  Я  ея  мать'! >

^К вазимодо; уви д я Э см ё[)л^Бду, й р п б л Н ^ аетсл , с т а 
н овится п ал ево , п ер ед ъ  к е л ь е й , см о тр ц ть па о б - 
■ п и а ю щ и х ся  п п р и сл о н я ется  головою  к ъ  с  ти пи . 
Ф р ел л о . В ы х о д и т ь  и 2 й к у л и сы  палхпо, с ъ  видоиъ 
б езум н зго ; у в и д я  гр у п п у , о ст а е т ся  с ъ  п е п о д в и ж - 
нм м ъ п згл л д о м ъ , к ак ъ  мертпецъ, въ  O K aM C H Iiniii; п п- 
кто не н рпм и чаетъ его , кр ом к К в а зи м о д о , который; 
у стр ем л я етъ  на него п ы лаю щ ш  в зо р ь , д р о ж а всЪыъ

г1злом ъ.)'

КЛОИЫГЬ.

Я  плачу, по ото отъ  радости.......  В ъ
первый разъ взываю къ т е б и , Господи! 
Прими мое грвшиое благодареше.

ФРЕЛЛО.

Я  шелъ за трупомъ ел — и что теперь ви
жу!

ч
Ф ЕП Ъ.

Н у, друзья мои, сдержите сл о в о !.. Еще 
есть время: мы можемъ спастись! Лошади 
мои готовы , городъ сиокоенъ! Шельда тиха; 
там ъ ждоть меня мол лодка; т\да проводите



4 0 Э .  1ЕР А Л М А , ИЛИ Ч - Г Ы Р Е  ГОл А Л ЮБВН.

вы пасъ. В с я  кровожадная толпа у маш- 
стр ата ; чрезъ 10  мииутъ мы въ безопасно
с т и . Теперь самъ Богъ пе отыметъ ся у ме
ня.

ф релло , про себя.

Но дьяволъ едълаеть это.
(Х оч.  ̂ г  I.)

КВАЗИМОДО, V МО \£fi BJIO-
ц 5pof i-г с я ,

К ?’(Ъ  МО Г Ч Г 1 ГГ.1-

г в в а е . > дь анъ , 
которые стояли 
1. >едъ Ф рел.ю , не 
видя его, схваты 
в а т ь  его обхпып 
p j  ;амн за горло, 
и т. тц| ■ па ср е - 
дппу рсвомъ.

С той , стой , зл од ъ й !... Я  все знаю! Т ы  хо
чешь погубить ее.

( V .J  въ  у ж а с *  о т сту п аю !ь .) 

в с м е р а л ь д а .  съ  кр>. сомъ прячеть голову иа груди 
Ф еба.

Ф РЕЛ Л О , обороняясь, В Ъ ).;1 0 С Т Н .

П устн  п:епя, безумный! Дьяволъ, выпусти 
меня!

квазимодо, не вы пуская.

Т ы  пе пойдешь съ  этого ыъста! Ты хочешь 
убить ее! Я  не выпущу т е б а !1 (Ф релло вы
свобож дает е р у к у , дост ает ъ кинжале и 
пораж ает е въ грудь К~с имод'>, который

со стономъ дплает е послпднее усим е и 
задсвя  его за  горло, вмтьстгь падает е па  
землю. Ф релло страшно вздыхает е и 
вздрогну ее н т ьс к о л ь к о  р азъ , ост ает ся безе 
дви ж ет я .)

K B A 3 I м о ю .

Мы съ  тобой оба не встапем ъ больше.

в с м е р а л ь д а ,  падая па кол£пв 
воз..г пего.

А ть! опь В ъ  крови! Оиъ умираетъ!
(Беретъ его за руку.)

КВАЗИМОДО.

Ты плачешь объ ужасномъ Квазимодо—о, 
какъ это сладостно! Жизнь моя была м у 
ченье! Смерть моя блаженство! Я  умираю 
за тебя.

(Умираетъ.)
ЭСМ ЕРАЛЬД А.

Прекрасная душа! Ты вылетаешь изъ уж а- 
спаго т1ма? А эт о го ... (У казывая на Ф рел
ло.)  Д а проститъ Господь!

ф е б ъ ,  приподнимая ее.

Теперь ты  м оя, Эсмеральда! Пойдемъ!
Л. Е Р В Е З А , СМЪЯСЬ В Ъ  ВО СЮ рГЙ .

Она наша, паша!

( клоп бьц  п вех.. Ц мгаиы нодпниаю ть се паплеча, 
окруж аю тъсоссФ п м ьпн кам а; Ф ебъ нде-i ь впереди 
съ  о~нажеппмыъ кечемъ; Ж ер веза держптъ в и 

сящ ую  рукудочерп, за -- ' -чсь у п а д а е м .)


